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ELÖFIZETES ARA:
Egész évre . . 6 frt.
Felévre .... 3 „ 
Negyedévre .1 ,,50 kr.

Bérmentetlen levelek 
^ak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak
vissza.

Kgves szám ára 15 kr.

A nyilttérben minden 
garmond sor dijja 20 kr.

EMPLÉN.
Társadalmi és irodalmi lap.

SEMPLÉN-VÁRMEGYE KÖZÖNSÉGrÉNEK

ÉS A ZEMPLÉN-VÁRMEGYEI „TANÍTÓ-EGYESÜLETINEK

HIVATALOS LAPJA.
2ST IDE 1ST "V-A. S -A. 2r£ 2ST F.

HIRDETÉS DIJJA
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden sró után 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel "vagy körzet
tel ellátott hirdetmények
ért térmérték szerint min
den négyszög centim, után 

3 kr. számittatik. 
Állandó hirdetéseknél ked

vezmény nyujtatik.

menyek a kiadóhivatalhoz 
intézendök.

; pénz 
dohiva

ZEj Or 3" X-i IE 3ST I 2d —

Közöny a magasztos iránt.
A tűnő század sok mindennel dicse

kedhetik, mert csakugyan haladás van min
den téren. Csak egyben maradt hátra: a 
kebel uemesbiilése nem tart lépést az ész 
fejlődésével.

Úgy látszik, hogy a szenvedelmek ki
elégítése előbbrevalónak tartatik a „nia- 
gasztos“ munkálásánál. Lelki szemünk ha 
misan mutatja a dolgok fontosságának hő
mérőjét, s az egyén ennek következtében 
hibásan ítél, — vagy az izmok korai ellan- 
kadása képtelen többoldalú munkám, mert 
az elfáradás igen hamar áll be, s nyomá
ban terem a „magasztos** iránt való elt<-
sultság. A ...

Eme abnormis lelki állapot, mondhat
nék: tengödés mentségére a rendes értel
miségre számot tartó egyén a megélhetés 
nagy gondjait hozza elő, úgy okoskodván, 
hogy nem ér rá bokros elfoglaltsága miatt, 
s elfáradván a munkában, nincs is kedve 
hozzá: pedig bensejében érzi, tudja, hogy 
nincs igaza, pirul önmaga előtt; de hasz
talan beismerése, mert nem követi a ja
vulás; hiábavaló lelki vergődése, mert mint 
a pók hálójába került légy, meg inkább 
belebonyolódik a háló szálaiba, ö is bizto
sabban marad fogva a szenvedelmek erős 
hurkaiban, elhitetvén magával, hogy neki 
e(rész bizonyosan sem ideje, sem tehetsege 
nhics a magasztossal való foglalkozásra.

__ Tegye más, kinek módja és ideje
van hozzá, ki nem kénytelen a mindenna
piért úgy küzdeni, mint ö.

Ilyen okoskodással nyugtatja meg job
bik érzését, ilyen gondolatokkal temeti el 
lelkében a fel-felszólaló isteni szikrát.
A magasztos, az emberiség közérdekei, az 
emberszeretet marad ideálnak, mi iránt lel
kesedni, hazafi fii szívvel fölbuzdulni csak 
a terített asztal mellett, telt pohárral a 
kézben szokás és divat.

tárca
Kirándulás Velenczébe.

Irta: Beiiécs Gusztáv.
1 , X(Folytatás.)

A vonat most már sietve dübörög lefelé.
V parton már kivehetők Buccari, 1 orto-he ki
kötő városok fehér házaikkal, hiúméból azonban 
nem látszik egy falat sem. Meg egy hosszú 
tunnel. A lámpákat felgyújtják. Igyekeztem a 
német sógor mellől távolabb húzódni, mert él
tem, hogy lelkesedésemben megtalálom csókolni, 
pedig kellemesebb alaguti szomszéd volt a so- 
Iroméja, ki azonban nem tudott magjaiul s így 
néni téliem, hogy összeszid ha megreszk.rozok 
is valami fogadalmat. Az alagútból ki, - Lu-
mt ba be ^ mit csináljon a zsidó polgár
társ reggel 6 órakor Gyöngyösön — s h mmeban 
este és éjjel. - Hát legelőbb is eltévedtem. A 
felső kereskedelmi iskolába akartam eljutni s 
a taliánvba oltott izrahélita hordár elvezetett a 
tengerészeti akadémiába, delekkel magyaráztam 
neki, milyen intézetbe vigyen; na, na, n J 
— mintha megértett volna s egy órai gyaloglás 
után elvezetett a torpedo-gyarba. Itt persze nen 
bocsátottak be, hanem adtak mellem egy ma
gyarul tudó torpedóst (a la fogadós) s az mind
járt tudta, hogy korcsmába igyekszem

A téren és időn diadalmaskodó kornak 
értelemben felvilágosult gyermeke az életet 
csak úgy tartja annak, ha az: az élvezetek 
folyton tartó sorozata, ha az egy aranyos 
álom. mely az érzéki élvezetek kábító má
morában ringatja az alvót. A munka c>ak 
kényszer, mely alól kibújni a sokat fej
lesztett ész feladata, mi ha ügyesen sike
rül, a kortársak alázatos tiszteletére van
kilátás!

És ez nem frázis! Íme lássuk!
Nem általánosan tisztelt-e az olyan 

egyén, kinek sikerült, mint mondani szokás, 
„szép1* vagyont összekuporgatni ?

Nem-e válogathat a különféle tiszte
letbeli állásokban? , .

Nincs-e mindenütt szava: a községi 
ügyekben, a társadalmi téren, bármi ter
mészetű legyen is az?

Nem keresik-e ennek révén százak és
százak a pártfogását? _ .

Nincs-e nyitva előtte minden ajtó, ha 
ügyei elintézéséről, vagy más egyébről 
van szó?

Nem-e döntő súlyú a szava még oly 
ügyekben is, melyekhez ökelme épp cs>ak 
annyit ért, mint a hajdú a harangöntéshez.

Ezek tagadhatatlan dolgok!
Előttünk vannak nap-nap mellett az 

életben, s annyira megszoktuk mar, hogy 
meg se ütközünk látásukon. Nem is kérdik, 
mi uton-módon szerezte vagyonát a nagy- 
képű polgártárs: a vakszerencse kacérsá- 
gából-e, esze furfangjával harácsolta-e ősz 
sze ? Vagy a megfeszített szorgalom és 
kitartó munkásság méltó gyümölcse-e ? A 
fő, hogy meg van, s ez elég, hogy segít
ségével a tisztelet és tekintély birtokosa 
legyen.

Ilyen körülmények közt hiába keres 
sük a magasztos és nemes iránt való lel
kesedést, nincs itt talaja az emberi szív 
eme nemesebb hajtásainak ; a vagyon után

bármily eszközökkel való, megfeszített, 
gyakran erőszakos előretörés gyanús ve
tületű levegőjében nem teremnek meg a
lélek eme ritka kincsei.

A rideg önzés, a könyőrületet nem 
ismerő kíméletlenség, a lélek száraz sivár
sága veri itt fel buja gyomként az érzel
mek parlagon hagyott talaját, melyet tisz
tátalan eredetű íörrás-viz szennyez.

A társadalom ma eme két kategóriá
hoz osztja be egyéneit leginkább: gazdag 
és szegény. Az előbbi többnyire a vagyon 
után való szertelen rohanásban, az utóbbi 
a szenvedelmek vak kielégítése közben 
veszté el lelkének a magasztos iránti fogé
konyságát.

Tessék elmélkedni!
ZSELTVAY B.

Egy sárospataki specialitás miatt.
— Válasz. —

Quousque tandem . .. . ?

Tekintetes szerkesztő ur!
Egy idő óta szokásba vétetett, hogy egyes 

rendetlenségekre — a lehető legkevesebb ala
possággal, s annál több szenvedély ességgel — 
hírlapok utján hívják fel a közhatóságok figyel
mét, s a hírlapi felszóllalásokat epés megjegy
zésekkel kisérik, a helyett, hogy közvet enul 
fordulnának panaszukkal a hatósághoz, mely — 
nem kétlem — nyomban intézkednék a sérelem 
orvoslása iránt. — Az ily eljárás talán hely esebb 
is volna, a panaszos ügy komolyságához mérten, 
mint a „fekete táblás16 felszólalások, a melyeket 
a hatóság végre sem tartozik elolvasni, respek
tálni és hivatalos eljárás tárgyává tenni.

Ily epés felszóllalás látott napvilágot a 
„Zemplén61 f. évi 29-ik számában „Egy sáros
pataki specialitás miatt11 címmel Radácsi György 
úrtól — Sárospatakról, a „Bodrogparti Athe- 
naeből16, melyben „a Galicziából ide a. boldogabb 
mezőkre, a biztatóbb szabadságra és gazdagab 
aratásra (sic! t. i. a Bodrogparti Athenaebe) 
ékes ifjú alakok vándoroltak , s felkiált, tud
nak-e a hatóságok valamit arról, hogy: „Sáros-

Fiume, Fiume Magyam^ág gyöngye! A a
gyöngyből ugyan .^eset l«iUam, k » alatta a paradicsomliget: Ab-

vágyóim-ko citrom-, narancserdeivel, délre szemmel\ clllUbl Vat^JUiX, AAAl.XV* ,..l
Mert még az estén azt a tapasztalatot szereztük,
hogy a pompás kikötővárosra fordított milliók és 
százezrek nagyon gyéren kamatoznak . . . magyar 
szellemet. Nem tud itt magyarul tan meg a tan- 
felügyelő sem. Az átutazó idegenek (kik legin
kább magyarok) kalauzolják, tájékoztatják egy 
mást, mert a ki két nappal előbb jött, az mar

aetl SZlMcluiiua, íiiatui t* ° i
bázia, citrom-, narancserdőivel, delre szemmel 
be nem látható távolban a tenger zöldes kék 
tükre, melyen a hajók, halászbávkák tömege 
között csapongva röpkéd a tengeri sirály. Leg
több nézője volt egy roppant hajóalkotmanynak. 
Ez már „Óceánjára" hajó, mondja vezetőnk; 
ez mé" a fiumeieknek sem mindennapi csemege.

, n /I A „Mr,.* NTzxÁ UnrlrtiiQmást, mert a ki két nappal előbb jött, az mar ez me » iliából jött. óriási Noé bárkája
otthonos, tájékozott. Na mindegy, 8™ 0 ' j, t mon(]hatom. Az egész délelőtt érdekes
- talán nappal látszik az, a m. magyar. Nem azt telt Jf alaposan áttanul-
volt mit tenni, mint várni a reggelt. S vartok: kiköt6t, hajók szerkezetét, rak-
Kevés idő múlva mar becsapott »^ t3at megmutatta vezetőnk a babérligetet, 
gyárosán parancsolja a ioketet, vagy 1 ’ 1 eveiet le is téptem emlékül s most
kérdé a pincér. Persze ^ ? mon- nézem itthon, hát éppen olyan, mint a minőt
lőlük a sovinizmus, de cg.) i ' ., 6 t i- hréi-t lehet kapni a savagyu disznónyelv ételbe,
dotta, ő olaszost akar ; jo L ^ vessző Me" is ajándékoztam vele mindjárt a korcsmá-
Sat? emhteU^iün^ér^ztón^hozott'neiíünk^gy raguét: itt van, ezt úgy nézze hogy magam 
Sny".: ezt is télig, disszidms Ursunk- szüreteltem az Abbá-

b zim úti

--FHEEE SL%n.w§,Me^
embönek S™n)d horvát kj»h az fig
ennek a svábnak “ gya,-országban. A tenger zöldes, kék hulláma
fogtok a fiakS Etnográfiai felolvasást tart halk morajjal nyaldossa az alacsony partot 
fogjuk a iraKkjat, em = melyen gyönyörű sétautakon csoportokban sétál
ílZ at Kora reggel már mindenki a Mólón volt. a díszes közönség kik között legtöbb a magyar. 
Ez a VrakpaiV vagyis n kikötő. A meglepetést > Itt láttam egy delntán Zichy Gézát, a hodmezö-

Zpmolén mai szóma tiz oldal. "TBB
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patakon galíciai nyelven tanítanak egy csapat 
bevándorolt zs’dó fiút"?“

E felszólalást — fentebb kifejtett elvemnél 
fogva — szó nélkül hagynám, ha a közigazga
tási bizottság július hó 10-iki gyűléséről hozott 
tudósításnak a „zugiskolákra" vonatkozó része 
*) alatt lek. szerkesztő ur részéről megjegy
zéssel nem lett volna kísérve, s ezen megjegy
zés a Radácsi György ur felszólalására (illetve 
„veszedelmes felfedezésére*) és leleplezésére ) 
nem hivatkozott volna, s nem volnék ezze vá
dolva aként, hogy járásom területén zúgiskolat
tűrök meg. . ,

Hát erre vonatkozólag, igen is nyilatkoz
nom kell, s a mint azt felsőbb hatóságomhoz 
hivatalos utón már megtettem — kijelentem, 
hogv Sárospatakon zúgiskola nincs, s az az 
iskola, a mit R. Gy. ur felfedezett és leleplezett, 
e«rT az autonóm hit törvény hű zsidó hitfelekezet 
számára, felsőbbségileg jóváhagyott szervező 
alapszabályzat 22. £-án nyugvó iskola, mely a 
rabbi felügvelete alatt áll és a hol a heber tan
tárgyak oktattatnak. -- Ezen tanoda irányában
— a vallás és közokt. ministerium 20o21 8< i. 
sz. rendelete szerint, sem a kir. tanfelügyelőnek, 
sem a közigazgatási hatóságoknak beavatkozni 
joguk nincs.

Ezzel tehát rendben vagyunk, hogy az nem 
„zúgiskola", s ezzel ki lehet elégítve R. Gy. 
urnák az a kívánsága is, hogy .,mit tanulhatnak 
ott, s ki a mesterük és hol vette a diplomáját V
— Héber vallást és héber nyelvet tanulnak, s 
mesterük a rabbi. — léhát nem galíciai nyelvet 
tanulnak ott, hanem hébert, a mit a Nagytisz- 
teletü ur is tanult és tanít, bár saját szavait 
használva: „a jó, egészséges magyar levegőt, 
megrontja ez utálatos, romlott, német-zsidó 
zajongás.“

Hogy aztán ra nemzeti géniusz arcának 
megköpdösése“-é ez ? azt bízzuk hivatpttabb 
emberekre, mint mi ketten vagyunk. En ré
szemről a nemzeti géniuszt sokkal magasabban 
és fénylőbb alakban képzelem, semhogy azt egy 
„sárospataki specialitásba“ bvtoglalhatónak ta
lálnám.

Különben az iskolában, nem is Galicziából 
bevándorlottak tanulnak, hanem magyarorszá
giak 19-en, s többnyire a környékbeli közsé
gekbe illetőségűek és sárospatakiak. (Névjegy
zékük hivatalomban megtekinthető.)

Szállásuk és nem iskolájuk, mert ez az 
imaházban van — tényleg a volt Kálniczky-féle 
ház, mely ház ma Sehreiber Lipót tulajdona. — 
Hat szobában, 17 tanuló lakik itt.

Ezen szobákat a s.-pataki ref. főiskola igaz
gatósága „diáktartásra'1 megfelelőnek találta, s 
arra az engedélyt is megadta. — Itt tehát néni 
taníttatnak, csak tanulnak ezek a magyarországi 
zsidó fiuk, s a negyedfél százados, hires magyar 
kollégióm szomszédságában szívják magukba a 
jó magyar levegőt, — itt ragad rájuk a magyar 
szó, s talán a magyar érzés is.

Végre a midőn R. Gy. ur megnyugtatására 
még azt is közlöm, hogy 3291. sz. végzésemmel 
intézkedtem az iránt, hogy ezen tanulók, a zajos 
és lármás tanulással felhagyjanak, s ennek ellen
őrzésére a s.-pataki főbírót és csendőrséget uta
sítottam, s eként a s.-patakiak nyugalma valószí
nűleg zavartalan lesz, engedje megtek. szerkesztő 
úr, ha felkérni bátorkodom, hogy jövőre csillag

•) Ezt én nem igy mondtam. Szerk.

vásárhelyi főispánt, a fiumei tanfelügyelőt stb Kéj
jel sziv'ja be a tüdő a balzsamos levegőt, felüdül 
a test és lélek ebben a tündéri kertben, elmélázva 
tekint a szem a távoli délszigetek felé, melyeken 
túl összefog a csodakék ég a határtalan tenger 
fodrozó habjaival. Itt nyaralni minden télen! 
Az ember elfelejtené a gégesorvadást, persze, 
ha időnként locsolná egy-egy kis „Lacrima Chris- 
ti "-vei (belső borogatás). Visszafelé már megille- 
tődés nélkül ültünk be a kis partjáró gőzösbe, 
mely mintegy 40 perc alatt teszi meg a körül
belül 10—13 kilométernyi utat Fiúméig. Egyik
másik viccelődni is kezdett a tengeri betegség
ről. Persze, mert a Bóra valahol az Alpesek ma
gas sziklabércei között pihent s a tenger sima 
és nyugodt volt, mint, mint — hogy nem lelek 
jó hasonlatot, — egy kisubickolt kordovány 
csizma. De mi lesz majd a velenczei nagy ten
geri utón ? ! Tizenkét óra hosszáig szakadatlanul 
menni a hullámok hátán s hozzá még éjszaka 
Nem vagyok túlságosan félénk természetű, de 
egy kissé összeborzongtam a gondolatra. Igaz, 
sokat barangoltam egyszer-máskor az életben; 
a Beszkideknek alatta másztam át, a Gellértnek 
tetejéről tekintettem le a fővárosra, a visegrádi 
várban uzsonnáztam, a gyertyánligeti erdőben 
medvét lőhettem volna, az aggteleki barlangban 
bátran kutyagoltam fel a világitó toronyra, mely 
oly sötét volt, mint egy üres bugyelláris; szintén 
nem csekély dolog volt, mikor a szolyvai ren
getegekben eltévedve, három napig bubulicskát, 
gombát s fagyökeret csemegéztünk. De mindig, 
mindenütt csak szárazföldön ! Eh, hát legfelebb 
bele fülünk a sósvizbe. Nem halhat mindenki

alatti megjegyzéseit, különösen a hivatalos jelen
tésekre. a vármegye hivatalos lapjában, nagyobb 
alapossággal méltóztassék megtenni, s az men 
„sárospataki speciális leleplezésektől es vészé 
delmes felfedezésektől11 a hivatalos köröket meg
kímélni.**) ....

S.-A.-Ujhely, 1899. július 20.
Barthos József,

Válasz
(Főt. Radácsi György urnák, a s.-pataki aka
démia tudós és nagytiszteletű tanárának, a 

„Zemplén“ múlt heti cikkére.)
Legvek én a tiz, vagy száz közül egy, a 

ki kettős-okból hivatva érzem magam hivatko
zott filippikára reflektálni.

Minden iránt érdeklődöm, mi Sárospatakon 
történik. Sárospatakot inasod szülőhelyemnek 
tekintem, szellemi életem itt vészig kezdetét, 
lelki világom bölcsőjét itt ringatták. Ez az egyik 
ok; ebből folyik a második : hogy Radacsi 
György urat, a cikkírót nemcsak hogy ismerem, de 
iránta érzett tiszteletem és nagyrabecsülésem a 
legmagasabb fokú. Mindig bámultam benne a 
ragyogó tollú irót, csodáltam az édes szavú szó
nokot, szerettem benne a tökéletes embert. Es a 
Talmud állítása szerint: A ki embertársától egy 
tételt, szót, akár csak egy betűt tanul, mesteré
nek, tanítójának nevezheti: én pedig Radácsi 
Györgytől igen sokat tanultam, mikor zsidó- 
óráira el-eljártam, igy méltán nevezhetem őt 
mesteremnek, tanítómnak.

És most térjünk át magára a tárgyra.
Radácsi egyénisége, irómódja kizár min

den utógondolatot, liberalizmusa és emberszere- 
tete fölötte áll minden vallás-, vagy fajgyűlö
letnek, a mi benne felháborodik, az csupán ha- 
zafisága és esztétikai érzése és ebben bármelyik 
intelligens zsidó is igazságot fog szolgáltatni 
R urnák, mert Sárospatak és vidékének zsidó
sága nem csupán ama nevezetes főiskola iránt 
érzett kegyeletből, melynek áldásaiban oly gyak
ran és oly könnyű szerrel részesültek, de ön
maguk és a kor követelményeire való tekintet
ből magyarosabb lelkipásztorokra bizhatnák úgy 
a maguk, mint ivadékaik lelki ügyeit, értem a 
magyarság alatt a tudást csupán, mert hazafias 
érzését még csak kétségbe sem szabad vonni.

••) Hogy az elém terjesztett konkrét esetek fölött 
mik voltak és mik lesznek megjegyzéseim : a tekintetben 
ezután sem fogok mástól kérni tanácsot, mint kértem 
eddig. t. i. lolkiösmeretomtől és jóhiszeműségemtől. — A 
tek. főszolgabíró ur előtt, úgy látszik nekem, akként tűnik 
föl az én citált szerkesztői csillagom, mintha az alatt a 
csillag alatt a ma egy hetes „Zemplénében rácáfoltam 
volna az alispán hivatalos jelentésére, (implicite a főszol
gabírói jelentésére is) hogy t. i. szerintük nincs, szerintem 
van zsidó-zugiskola! A ki igy vélekedik rólam : a dolog 
természeténél fogva is téved ; hiszen az alispán! hivat
kozott jelentés, mint június havi jelentés, melyet a júl. 
10-én tartott közig. biz. ülésen olvastak föl, a közigazgatás 
állapotát, ebben a zugiskolák dolgát is, csak az elmúlt 
június hó utolsó napjáig szemlélve tünteti föl; nt. Ra
dácsi György az ő ébresztő cikkelyét júl. 14-ón juttatta 
el a .Zemplénébe; a cikkelyt olvasva nekem nemcsak 
jogom, de kötelességem is volt figyelmessé tenni, hogy 
biz a legújabb, vagyis júl. 10—14. szerzett tapaszta
latok szerint, S.-Patákon van zug-, vagy a t. főszolgabíró 
ur helyesebb ortográfiáját használva, zúgiskola. De akár 
zug, akár zúg az az iskola : örömmel konstatálom, hogy 
az is csak volt, mert ma már nincs, vagy legalább is 
nem zúg. Szerk.

Icmzságot szolgáltatok továbbá abban is, 
ho»vQ joggal sérti a jobb műveltségű embei 
szemét és fülét a lengyel öltözetű, fegyelmezel- 
len és minden nevelés hiányában leledző „bo- 
cher" csapat éktelen gajdolása, sokszor tűntető
és kihívó modora. .

I)e mind ezek mellett a haza még nincs
veszedelemben és nem is lesz e miatt.

E zsidó-diákok, mint megtudtam, nem is 
Galíciából valók, de legtöbbje az ország északi 
részéből, vagy Zemplénből és a szomszéd varme
gyékből, kik közül oly kevéssé beszéli egyik
másik a magyar nyelvet, mint az ott lakó tót,

vagy pánszláv. — —--------  v
sőbb jut tudomására, hazafiatlan dolgot nem 
tanul egvik sem, hanem igenis tanulnak bibliát, 
Talmudot és ezzel kapcsolatos dolgokat, oly 
tudományt, mely évezredek óta, mint világpol
gár, idő és térbeli korlátok nélkül, sem hazához, 
sem nvelvhez kötve nincs.

fis most, kedves mesterein, megint csak 
a Talmudra hivatkozom, arra a nagy ismeret- 
halmaz-gyüteményre, mely telve szép és most 
is divó erkölcsszabályokkal, melyek közül egyik 
igy hangzik: Legyetek óvatosak a szegények 
gyermekeivel, mert általuk terjed a tudomány!

Bizonyára tetszik tudomással bírni arról, 
hogy hazánknak már sok jelese került ki e 
bocher-hadhól, kik a héber tudományok e zsar- 
gonszerü tanulásával kezdették meg később 
közhasznú és híressé vált pályjukat.

Hogy ne említsem csupán Chorin aradi, 
Löw szegedi nagytudományu rabbikat, a vagy 
Kis József és Dóczi Lajos jeles költőinket, vagy 
Goldmark világhírű zeneköltőt stb. stb., legyen 
elég rámutatnom egy, Sárospatakon és a ma
gyar protestántizmus által jó! ismert férfiúra a 
Zemplén—Inóczon született Bloch Mózesre, a 
kis zsidó talmud-tanulóra, ki később mint Bal
lag! Mór sok dicsőséget szerzett volt — és uj 
felekezetének.

Mert legyen felőle meggyőződve, nagyra- 
becsiilt mesterem, hogy ez esetben is érvényre 
jut a természet nagy törvénye, mely szerint: „a 
nagy test magához vonzza a kisebbet, a tömeg 
megemészti az egyedetA

Szívesebben látom ennél fogva a laborczi, 
a sztropkai, vagy zborói fiút ha Patakon ta
nulja a hébert, mintha a sárospataki odamenne 
magyart tanulni; mert ha e zsidó-diák magába 
fogja színi Sárospatakon a hazafiság üde leve
gőjét, úgy magyar nyelven fogja majd tanítani 
azt a héber tudományt, melyet most zsargon
ban sajátított el.

Csillapodjék tehát nemes haragja és ne 
tegyen felelőssé oly faktorokat, kiknek ehhez 
semmi közük, mert nem tartozik hatáskörük 
alá; ily talmud-iskolák fenntartása tisztán a 
zsidó hitközségeknek törvényesen biztosított 
autonóm jogaiba esik.

Ha egyáltalában orvosolni valót keresünk, 
az abból állana, hogy mondaná ki a magas 
kormány, hogy ily iskolába csakis 4 elemi osz
tályt végzett ifjak járhatnak és a héber tan
folyam tartamára a tanulók bizonyos heti óra
számban világi oktatásban is részesüljenek arra 
alkalmas és képzett egyéntől.

Hazafias tisztelettel^ 
Schneider J.

borba, meg ágyba. S hátha még az a cethal, a 
melyik elnyel, kivet a dalmát partokra, mint 
Jónást a bibliai időkben s ott próféta leszek! ? 
Vágjunk neki! — És úgy lett, a miként be
szélek. Este 8 órakor robogott vagy is inkább 
locsogott ki a gőzhajó a fiumei kikötőből. A 
„Dániel Ernő"! Tehát annyit mégis elértünk, 
hogy egy magyar minister hátán, jobban mondva 
fedélzetén tehettük meg a nagy utat. Éppen 
holdtölte volt, márc. 29. Ki tudná azt elmondani, 
ki vállalkoznék azt leírni: minő látvány az, 
midőn a sárga képű hold a messze tenger hab
jaiból mint egy fényes arcú búvár lassan, mél- 
tóságosan emelkedik ki1? Először csak a bibor- 
piros fény mosolyog össze a tenger viz viola 
kékes habjaival (óh, mert a tenger víznek na
gyon sokféle színe van !) s mint a villámlás a 
fellegboritott égen, — végig csillan a sima tükör 
felületen, majd a vöröses szin mindinkább hal
ványul s megjelen a fehér sarló, az égi kifli, 
folyton nőve, domborodva, a hullámok szinte 
belecsapkodni látszanak tányérjába; végre teljes 
pompájában felkapaszkodik a látóhatár peremére 
s beragyogja az éjben száguldó gőzhajót. Ezt 
bizony leírni nem lehet, ezt látni kell! Lassan 
elmaradnak : Veglia, Cherso szigete; de az Ad
riába beleterpeszkedő Istria félsziget még sokáig 
feketéllik a jobb — nyugati — oldalon ; a fiu
mei világitó torony időnként szétlövellő fénye 
végig suhan a hosszú öblön, mutatva az irányt, 
honnan jöttünk. Az egész utazó közönség a 
fedélzeten van, hosszú haránt álló karosszékek
ben hátradülve, elmerülten szemlélik a tündéri 
látványt, mindenkit lebilincsel a kép, nem jön

álom a szempillákra. Beszédbe ereszkedtem az 
alkapitánynval. Ő csak olaszul tudott, én meg 
nem tudok másképpen, csak magyarul; igy hát 
kölcsönös megállapodás szerint fránciául beszél
gettünk. Messze vagyunk-e még Velenczétől ? 
Felhúzta a vállát s én ebből azt értettem, hogy: 
haj-aj. Hány kilométer sebességgel haladunk? 
— Tagadólag bólintott a fejével; abból azonnal 
kivettem, hogy 30—32 kinter gyorsasággal. Mi
után meggyőződtem, hogy ilyen jól tudok fran
ciául, bizalmasabb kérdéseket tettem a „kapi- 
támV-nak. Fult-e már ön valamikor a tengerbe ? ! 
Valami gesztikuiációt cselekedett a kezeivel, s 
én mindjárt megértőm, hogy: de mennyire, sőt meg 
is ették a cethalak. Hát nekünk van-e kilátásunk 
egy kis parázs hajótörésre ? Éppen a feleletét 
studiroztam, mikor megjelenik mellettem, — 
nem egy óriási bakó, de egy markos matróz: 
azt üzeni a kapitány, tessék lemenni a kajütbe, 
mert úgy látja, megártott az, olasz bor s most 
jön a Quarneroi hullámzás. Átláttam magam is, 
hogy ha már azért a borért megfizettem a drága 
pénzt, még is jobb, ha bennem marad s lefe
küdtem a pádimentomra Mert szoba-fülke már 
nem jutott. Volt-e tengeri betegségem, nem-é, 
nem tudom; csak akkor vettem magam észre, 
mikor a „kis tanár11 utitársam keresztül bukott 
rajtam. Hátha felmennék a fedélzetre ? — úgy 
látszik, hajnalodik. Az utasok egyenként szállin
góztak föl a nap feljöttét „élvezni11.

(Vége köv.)
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1899. július 23. I. Melléklet a „Zemplén" 30. számához

Vármegyei ügyek.
Az aratás és cséplés alkalmával előfor

duló g vak őri tűzesetek lehető meggátlása érde
kében a vármegye alispánja körrendeletben hívta 
j-,,1 figyelmét a ‘főszolgabíróknak és S.-A.-Ujhely 

t. város polgármesterének, hogy a tűz rendőri 
-xabályrendeletben előirt óvóintézkedések végre
hajtását minden községben vizsgálják felül, a 
hiányok pótlása iránt erélyesen intézkedjenek és 
különös gonddal legyenek az iránt, hogy a be
hordott életnemüek a lehetőség szerint a közsé
gek oly pontjain helyeztessenek el, ahol a köz
séget tűz esetében veszedelemmel nem fenyegetik.

Ragadós tüdőlob miatt a szarvasmarhak- 
nak Ausztriába való bevitele, t. hó 14-én kez
dődött érvényességgel, tilos a nagy-mihályi já
rásból.

A S -A.-Ujhelyben elhelyezett m. kir. 
honvédség részére 1899. évi október 1-től 1899. 
december hó 31-ig szükséglendő kenyér szállí
tására nyilvános versenytárgyalás tog tartatni. 

X szállítási feltételek naponta d. e. 8 órától 11-ig 
a helybeli honvédzászlóalj kezelőtiszti irodájában 
tudhatok meg.

Állami anyakönyvi statisztika. A sá
torai ja-újhelyi állami anyakönyvi hivatalnál 
1899* július lo-étől július 22-éiga) házasságot kö
tött : (í pár ; b) kihirdetetett: 5 egyén ; c) szü
letési anyakönyvi bejegyzés volt: 8 esetben, 
d) elhalálozott: 5 egyén.

— Petőfl-ünnep üjhelyben. Nemzetünk 
Petőfi Sándor, legnagyobb lantos költője halá
lának ötvenedik évfordulóját e hó 30-ikán lóg
juk megünnepelni. Az ünneplés országszerte 
oly arányokat öltött, a mely méltó lesz a hal
hatatlan és lánglelkü költő megdiesőült és soha 
nem múló emlékezetéhez. 1 jhely város szintén 
méltó módon szándékozik a magyar nemzet ün
nepéből a maga részét kivenni. Az ünnep sor
rendjét, mely érdekből Dókus Gyula cs. és kir. 
kamarás vin.-i főjegyzőnél f. hó 18-án d. u. már 
szőkébb körű értekezlet is volt, a köztnivelődés- 
iigyi bizottság javaslatára a polgármester, ki 
szabadságát megszakítva e végből holnap haza 
jön, a városi tanácscsal egyetértve lógja megál
lapítani és közzétenni az ünneplés sorrendjét.

A sátoralj a-uj helyi iparosok önképző 
egyesülete szintén július hó 30-án, a nem-.. ! ' * ______ Ao ll€l_

Hírek az országból.
Erzsébet-szobor. A budai Svábhegyen, 

a „dános-csúcs" on, honnan üdvözölt királynénk 
annyiszor gyönyörködött Budapest panoramaja- 
ban emlékoszlopot állíttatnak a turisták-

Petőfi Sándor dicsőséges emlékezetet 
mához egy hétre, vagyis annak a napnakAélsza- 
zados évfordulóján, midőn loldi alakja 1849. jun. 
30-án, a szabadságharc mezején, a segesvári csata 
után végképpen eltűnt, országszerte megunne 
pelik Az ünneplés sorában, kétség nélkül, legki
emelkedőbb lesz a „székely nemzeV-e Segesvárt, 
hová 4 különvonaton és ezerekre menő kocsisom 
ban fognak felvonulni a székelyek. Melyen e szo- 
moritó, hogy mikor az egész ország részvételévé! 
áldoz Petőfi megdiesőült emlékének, az erdei} í 
„zöld szászok" kijelentették, hogy ők ugyan meg 
csak a házaikból sem mozdulnak ki.

„Hazafias szövetség" neveti uj egyesü
let alakul a székes fővárosban Célul tűztek ki 
aözszellem irányítását és a polgar-erenyek tej- 
lesztését, mindenek fölött pedig a magyar ipái 
nak minden téren való pártolását

Hírek a nagyvilágból.
Belgrádban egymást érik a küldöttségek 

Sándor szerb királynál, hogy kifejezzék iránta 
érzett hűségüket és odaadásukat, egyszersmind, 
hogy üdvözöljék Milán exkiralyt szerencsés
megmenekülése alkalmából. ,1.1-1

György orosz trónörökös hirtelen halaiul,
mint legújabban jelentik, merénylet okozta. Az 
elhunyt trónörökös hadsegédé, Oisman ezredes, 
midőn értesült ura kimúlásáról, agyonlőtte ma-

Dewey admirális, a ki a spanyol tengeti 
haderőt Cavite mellett megsemmisítette az 
„Olympia" amerikai hadihajon es \ agy _ -
kísérettel, Triesztbe érkezett, hogy légénv se 
melyet az időjárás nagyon megviselt, a trieszti
jó levegőn összeszedje magát. . .

Az osztrák-magyar monark ából ta
valy 48 071 lélek vándorolt ki Amerikába. Eb 
bőfa számból 25%> a felsőmagyarországi totókra

lL Pulszky Károly dr. nagyhírű hazai tu- 
dósunk, a Nemzeti Múzeom keptatónak volt 
igazgatója, Brisbáneben (Queensland, Ausztiaha) 
4b éves korában, hirtelen elhunyt.

Különfélék.
— Királyi adományok. Őfelsége a király, 

kabinet-irodája útján, Lyahovics László k.-rosz-
tokai lelkésznek 25 ftnyi, - Hladon ^hóknak 
dricsnai, Szcxtin Antal n.-toionyai ' . '
pedig egyenkint 15 ftnyi legkegyesebb adományt
kLld°— Személyi hírek. Fornszek Béla kir.
törvényszéki elnök hivatalos utjáró iaza(lrn® 
zett. - Cserép József dr. egyetemi nyilvános 
magán- és budapesti főgimnáziomi rendes tanál , 
igen tisztelt barátunk és munkatársunk, rokonok 
látogatására városunkba érkezett.

zeti ünnephez méltó ingvenes felolvasás es Ha
zafias szavalatokkal egybekötött nagyobb sza
bású ünnepséget rendez, melyre a hazafias kö
zönséget falragaszok utján fogja meghívni. — 
Tokajból írja levelezőnk: Petőfi halálának 
50-ik évfordulóját Tokaj lelkes fiatalsága is 
méltó módon kívánja megünnepelni. E célból a 
Székely Farkas dr. kezdésére megtartott érte
kezlet a kaszinó és polgári kör intézőségét is 
belevonta a mozgalomba. A nevezett testületek 
megbízottai gyakori összejövetelekben készítik 
elő az ünnepséget s tesznek meg minden lehe
tőt arra nézve, hogy az ünneplés a halhatatlan 
költő emlékéhez minél méltóbb lehessen !

— A polgármester nevenapja. Székely 
Elek, S.-A.-Ujhely város polgármesterének e ho 
17-én volt nevenapja. Ebből az alkalomból a vá
ros tisztviselő kara, kezelő- és segédszemélyzete, 
Pataky Miklós tanácsos vezetése alatt üdvözöl
ték a köztiszteletben és szeretőiben álló polgár- 
mestert. — A rendőrkapitányság személyzete es 
a rendőr-legénység küldöttsége, elen Schmidt 
Lajos rendőrkapitánynyal, úgyszintén Va go 
Gvilla ipariskolai igazgató a tanitókarral tes
tületileg jelentek meg az ünnepelt előtt s úgy 
fejezték ki szerencsekivánataikat. - - Említenünk 
sem kell, hogy ezeken kívül a barátok és tisz
telők nagy száma is sorakozott a gratulaloklioz, 
hogy minden jókat kívánjanak nemcsak a fá
radhatatlan ügybuzgalmu polgármesternek, ha
nem a nemeskeblü jó barátnak is, ki névnapja 
előestéjén ungvári pincéjében lukulusi módón 
látta el az ő jó barátait.

— Időjárásunk, írja tokaji levelezőnk, 
borzasztó szeszélyes. Hosszas esőzés, csípős hű
vös idő, rekkenő hőség, zivataros szelek zápo
rokkal egyvelgest váltogatják egymást. Az ara
tás be van fejezve, most kezdődik a hordás, a 
jövő héten már csépelni is fognak. Hogy mint 
f0» a búza fizetni, ki tudná előre megmondani? 
Áteresztek száma kielégítő, az élet jóval biz 
tató. Adja isten, hogy ne csalatkozunk. A ten
geri szépen halad s bár kissé el volt maradx a, 
most már csőzik. Szénánk igen szűkén termett 
a tavalyihoz képest, lehet mondani feleim, sar
jára ez ideig csak igen gyér kilátás van. A 
szőlőkben a második kapálás, kötés, permetezés 
be van fejezve; a termés középszerű szüretre 
mutat, ha ugyan megmarad, mert a perenoszpora 
már szélűben fellépett az aljakban.

_ Fényes nászünnepség. Udva község
ben Szír may Pál nagybirtokos és volt orsz. kép
viselő örömapai házánál f. hó 15-én szemkapráz- 
tatóan fényes főúri menyegző volt. Az az őszinte 
tisztelet, közbecsülés, ragaszkodás es szeretet, 
melylyel a felvidék urinépe, a homonnai jams 
értelmisége, különösen pedig ez áldott szivu, 
magas életkorú jó földesura irányában az 0 köz
ségeinek népe viseltetik: a Szirmay-kastely családi 
ünnepe alkalmából mindenütt és mindenkinél 
őszinte örömet és lelkesedést keltett. Edeje 
zésre jutott különösen az öröm és ragaszkodás 
avval is, hogy Homonimról s vidékéről, n szór 
gós arató munka dacára is, igen sokan látogat 
tak el a nászünnepség fényének tokozására, 
Udva községnek pedig apraja-nagyja ott állott, 
szép rendben, tömött sorokban, az ut nnndke. 
oldalán, melyen Szirmay Alice, a boldog meny
asszony, s hőn szerető vőlegényé ifj- Ráday 
Gedeon, a nászmenet kíséretében elvonulandok 
voltak a gyönyörű szép parkban ara) unhaztol 
a parkban erre az alkalomra fényesen es ízlé
sesen berendezett kápolnához, hol az egyházi 
esketés ment végbe. A kápolna előtt meg egy 
szépen díszített sátor volt felállítva s a hozza 
vezető ut szőnyegekkel borítva. A polgári össze
adást délután 5 órakor Haraszthy Miklós, járá
sunk főszolgabirája, teljesítette. Ezután követke
zett az egyházi esketés, a mit Réz László, rlo- 
raonna és vidéke ev. ref. lelkésze, teljesített re
ndek szép beszéd kíséretében. A szemkápráztató 
magyar disz- és fényes huszártiszti egyenru
hákban felvonuló főúri nászmenet oly remek es 
csodált látványt nyújtott, melyhez nincs szokva 
és a minőt még sohasem látott a felvidék ko 
zönsége, különösen pedig Udva és környéké

nek szegény népe. Hiszen nagy uraink, a mi 
zempléni földesúriunk, hikodíilmaikut rcndszci int 
Budapesten, vagy épp külföldön kötik, a hol pe-sze 
díszesebb s nagyobb úri közönség szokott lenni 
bámulója fényes egybekeléseiknek. Annál job
ban esett a mi leikeinknek és sziveinknek, hogy 
az itt született, élete java részét közöttünk leelt, 
velünk együtt érző, fájdalmat és örömet velünk 
megosztott volt országos képviselőnk, Szír may 
Pál, és kedves családja igaz örömének ismét 
részeseivé tett bennünket, kik őszinte tisztelettel, 
nagyrabecsüléssel és soha meg nem szűnő igaz 
szeretettel, ragaszkodással vagyunk és mindéiig 
maradunk is irányukban. — A fényes nász mene
tet Podmaniczky Géza báró nyitotta meg le
inek díszítésű s' már nagy hírnévvel biró nász
nagy! botjával kezében. Utána jöttek: bzirmay 
Alice, a bájosan szép és áldott jó lelkű menyasz- 
szony, kisérve Patay József és Szapáry 1 etei 
gróftól. Utánok: ifj. Ráday Gedeon gróf, a bol
dog vőlegény, Szirmay Annával és ililczek 
Anna gróf kisasszony nyal. Ezután sorrendben 
párosával; Gosztonyi Tibor Gencsy Ellával, — 
Wilczek Vilmos gróf Podmaniczky El ma baro- 
kisasszonynyal, — Szirmay Pál az örömapa 
özv. id. Ráday Gedeotmé grófnő szül. Pergen 
grófnővel, a vőlegény édes anyjával, — id. 
Ráday Gedeon gróf, a vőlegény nagybátyja, 
Podmaniczky Leventéné báróné szül. Podma- 
niczkv Magda bárónővel, - Podmaniczky 
Levente báró Andrássy Aladárné grófnéval, — 
Andrássy Aladár gróf Pergen Johanna gróf
nővel, — Szirmay József Patav Ferencné szül. 
Podmaniczky Gizella bárónővel, — Andrássy 
Sándor gróf Chotek Rudolfné szül. Ráday Irina 
Grófnővel, — Chotek Rudolf gróf Biró Lajosne 
szül. Patay Ilonával, — Szirmay Bal a mér ne
meskéri Kiss Pálnéval, — Biró Lajos képviselő 
Podmaniczky Gyuláné báróné szül. Podma
niczky Zsófiával, — Podmaniczky Gyula baro 
Andrássy Sándorné grófné szül. Eszterliazy 
Mariette' grófnővel, — Pongrácz Anselm baro 
Gosztonyi Ellával. — Bezárták a díszes, ra
gyogó és felejthetetlen szép nászmenetet • Lc- 
hoczky Endre rk. esperes-plebános, a bájos szép 
menyasszonynak egvik volt oktatója, Madarassy 
Béla udvai rk. plébános, Haraszthy Miklós lo
szol gabiró és Kelemen Iválman, a család üg}t 
sze.°- Esküvő után a festői szépségű egész nász
menet a ház déli oldalán levő terrasz alatt es 
terraszon felállva, lefényképeztette magat kedves 
emlékéül a fényes napnak és esküvőnek.
Estve 7 órakor volt a lukullusi ebéd, hol l odma- 
niczky Géza br. főnásznagy, Andrássy Aladar 
<rr„ id. Ráday Gedeon gr., Andrássy Sándor gr 
Szapáry Péter gr. és Gosztonyi libor fejeztek 
ki jókivánataikat az örömszülőknek s a házas
párnak szívhez szóló szép tósztokban. Az eben 
folyama alatt olvasták föl az ország különböző 
részeiből és a külföldről érkezett, 200-nal több 
sürgöny-gratulációt szebbnél-szebb és jobbnal- 
jobb kívánságokkal. Az egész regényes szép 
park színes lampionokkal volt kivilágítva s benne 
egész éjjel folyton hemzsegett a község népe, 
őszintén osztozva jó földesurok örömében. - A 
homonnai jó cigányzene mellett reggeli 4 óráig 
tartott a táncmulatság s aztán az uj házaspart 
kikisértük az udvai vasúti állomásra, útra bo- 
csátván forró üdvözletekkel, áldás kiyánásaxa 
és minden tisztelettel állandó lakóhelyükre, a 
pest-vármegyei Ikladra. Szép életút legyen tol}- 
tatása a nászúinak, melyre lépett a szép házas
pár A mily fényes, a mily kedves, szép es 
vidám kedélyhangulatu volt a lakadalmi ünnep
ség, oly megelégedett, boldog és zavartalanul 
vidám legven az uj házaspár egész élete : ezt 
kívánjuk az „aranyos frigy"-re a csalad minden 
tisztelője és jóembere nevében! r- y-

— Magyar hitszónoklat. A s.-a.-ujhelyi 
anyahitk. zsidó templomában tegnap d. e. neve
zetes egy esemény ment végbe, szeretjük hinni, 
hogy korszakalkotó is a maga nemében. Kalapot 
emelünk a hitközség egyetemét képező izraelita 
polgártársaink hazafias törekvése előtt! Ezt a 
jótékony újítást szomjuhoztuk, mint kiszáradt 
föld az elevenítő esőt, mint lankadozó hervadt 
fű a harmatcseppet. Ez a magyar hitszónoklat, 
hogy az egyik hitsorsos kifejezését használjam, 
„valóságos oázis lelki életünk nagy sivatagában! 
Dicséret és elismerés a hitközség érdemes elöl
járóságának, hogy felhasználva a kedvező alkal
mat, megkérte a jó öreg Singer Izrael nyugal
mazott hitoktatónak jelenleg itthon időző jeles 
tehetségű, szép clhivatásu, szónoklatáról már 
nálunk is ajánlatosán ösmert fiát, Singer Ber
nét dr. tapolezai rabbit, hogy szombaton, tegnap, 
a rendes istentisztelet alkalmából magyar hit
szónoklatot tartson. Öröm- és hálakönyek a 
közbecsülésben élő, tisztességben megőszült szü
lők és családbeliek szemeiben, leik; gyönyörűség 
a hitközség,úgyszintén az ott volt kér ‘sztyén hall
gatóság szivében is, hogy városunk szülöttjétől 
oly szép, eszmékben, vallásos és hazafias érzés 
dolgában is oly gazdag beszédet hallhatott. — 
A próféta szavaival szólva, „falból kiált a ka
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felénk“ hogy magyar zsidó templomban, csak 
magyarul kell az isten igéjét hirdetni! Ott volt 
a fényes bizonyíték, rekkenő hőségben is szo
rongó és áhitatos hallgatóság, hogy minő magasz
tos és lélekemelő jelenség magyar zsidó tem
plomban a magyar szó! A jeles ifjú rabbi be
szédének eszmemenete az volt: hogy Jeruzsálem 
elpusztulása után, a minek emléknapját a teg
napi szombat követte, a zsidó nép megvigasz- 
talódásának örök szent forrása az a szövetség 
volt, melyet Adonáj a Sinai hegyen kötött vele. 
Bármennyi szenvedés, belső viszálykodas emész
tette is erejét, mindig uj reményt mentett ab
ból a hitből, hogy az Isten teljesen nem fogja el
hagyni. Erre a hitre a mai, sok tekintetben 
sivár korunkban is szüksége van a zsidó nép
nek. Isten szövetsége azt jelenti, hogy a hit es 
emberszeretet eszméinek kell győzedelmeskedni, 
mert csak igy fog majd az ó-testamentomi prófé
táktól megálmodott korszak, a nepek tesUeri 
kötelékkel leendő egybeköttetése, bekövetkezni. 
Amig ez bekövetkezhetik, a zsidó nép ragasz
kodjék hitéhez, szeresse embertársait bármely 
vallás szerint imádják is az istent, szeresse ha
záját, és becsülje meg nyelvét, támogassa haza- 
jónak minden nemes törekvését. Ezeknek az 
eszméknek hűséges szolgálatában álljon e hit
község is! — A beszéd remek szép, mindenkit 
megható imával fejeződött be, melyben az ige
hirdető rabbi isten bőséges áldását kerte a ki
rályra, a hazára, Zemplén-vármegye és e nemes 
város minden lakosára, úgyszintén összes lnt-

az istenházában nemközségeire. Amit ott,
tehettünk, midőn általános tetszésben részesült 
beszédét végezte, itt kiáltjuk feléje : híjon . r.

— Nyilvános zeneiskola. S.-A.-l jhely- 
város közművelődési és szinügyi bizottsága 1. 
hó 19 én tartott ülésében Molnárne-Dohnál 
Anna úrnő folyamodását, melyben kérte, hogy 
neki egv nyilvános zeneiskola felállítása meg
engedi essék, pártoló véleménynyel terjesztette 
a tanács elé.

— Odry Lehel a m. kir. opera volt éne
kese f. hó 19-én tartotta hangversenyét Vár- 
konyi Béla zeneakadémiai növendék közremű
ködésével a vármegyeháza dísztermében. A 
művészek, bár csekély hallgatóság előtt, pro
gramúkat végig játszották s egy igazán élveze
tes estét szereztek a hallgató közönségnek. Saj
nos, hogy anyagi siker helyett csak az erkölcsi
ben részesülhettek, mi a közönség tapsviharában 
nyilatkozott irányukban. z ,

— Magánzeneiskcla. Szatmári A. zeneta
nár tegnap kiadott körlevelében értesítette s lap
unk utján is értesíti a t. közönséget, hogy S.-A.- 
Ujhelyben, f. évi szeptember hó elsejével magán
jellegű zeneiskolát nyűt. A 10—10 hóra terjedő 
évadban főtanszakként ad oktatást a zongora, 
hegedű, gordonka, cimbalom, hárfa és citerában. 
Melléktanszakokban tanítja a zeneelméletet, össz- 
hangzástant, zenetörténetet és zeneszerzést. Az 
egyes tanszakok tananyaga és feldolgozása tel
jesen megegyezik az orsz. m. kir. zeneakadémia 
1—IV. évfolyamának tananyagával és tanítás- 
módszerével, hogy a tehetségesebb növendékek, 
ha kedvük tartja, a zeneakadémián folytathassák 
tanulmányaikat. Havi tandíj 5 ft. Beiratások és 
jelentkezések eszközölhetők Landesmann Miksa 
és Társa könyvkereskedésében Sátoralja-L jhely, 
Weckerle-tér 502.

—- Az uj temető ügye. Az újhelyi nagy- 
ceprei közös temető ügye, amint látszik, hosszú 
éveken át húzódott halogatás és tárgyalások után, 
végre-valahára mégis csak a megvalósulás álla
potába jut. Az elmúlt héten ugyanis a város 
polgármestere a temetőbe szükséges épületeknek 
vállalat utján való felépítése céljából árlejtést 
tartott, amelyen Klein Izidor építőmester legju- 
tányosabb ajánlata fogadtatott el.

— Halálozások. Sróth Etelka, Ugocsa- 
vármegyében Turcz-községi m. kir. postamester, 
folyó hó 10-ik napján, 32 éves korában, hosszas 
szenvedés után elhunyt. A megboldogultban, aki 
Sztropkón és környékén is közszeretetben élt, 
Unghváry Ede sztropkai kir. postamester kedves 
sógornőjét gyászolja. — Gáthy Józsefné. szül. 
Köröskényi Ilona úrnő, a legjobb szerető anya 
és hitvesféltének 22-ik s boldog házasságának 
5-ik évében váratlanul elhunyt. Hült tetemeit f. 
hó 20-án helyezték örök nyugalomra az ev. ref. 
egyház szertartásai szerint a kolbásai temetőben. 
Ny. b.!

— Fegyelmi eljárás. Hlavathy Elek 
városi jegyző ellen a Fm. Hirlap-ban. az utóbbi 
időben több támadás és gyanúsítás jelent meg, 
a mely úgy hivatalos, működését, mint magán
életét aposztrofálja. Értesülésünk szerint ezek 
miatt fegyelmi vizsgálat elrendelését kérte ön
maga ellen. Az ügyet lebonyolítás végett a pol
gármester áttette az alispánhoz. Btt.

— Végszó. Mi nevezzük igy t. Kálmán 
Nándor homonnai rk. leányiskolái hitoktatónak 
azt a „Viszonválaszu-át, melyet t. Réz László ev. 
ref. lelkésznek a „Zemplén1* ma két hetes szá
mában foglalt közleményére feleletül oly nagy 
terjedelemben (hét sürü oldalon!) irt meg, hogy 
már emiatt is, de meg azért is,mert csak további ál-

dalian penna-harcot vonna maga utto magánakaz 
ügynek pedig nem használna, leteli-pedi_
a „X.“ napirendjéről. - 
személyesen protezsálta

A t. hitoktató urat, ki 
kéziratát lapunk szer-ívesei 1 imnez&uiui ... .......... , *- . - i

'késztőjénél, ez utón is arra kérjük, amire szóvá
is serkentettük, hogy a -könyvre feleljen könyv 
vel'“ Keménvünk is van ra, hogy így a Réz E. 
t. munkatársunknak a .Drugethek cs Uomonna 
reformációja" e. művét annak tdejen, n < 
Mondolar-ot követte a ..Felelet," nyomon kí

séri és bírálja majd a „Drugethek es Homonna 
antireformációja." Addig pedig a vitatott keides 
fölött üljön törvényt a haladás szelleme .

— Templomi búcsú. A történeti ne\ e- 
zetességü sztropkai vártemplom védőszentjenek 
napján f. hó 16-án, mint minden evben úgy az 
idén is a helyből és a környékről egy besereB 
lett hívek jelenlétében s hitbuzgo reszyetelex e 
tartatott meg a búcsú. Miután az idő is telet 
kedvező volt a nagy tágas templom annyira 
megtelt ájtatos hívekkel, hogy azok, a kik kiss 
megkésve jöttek még a templom környékére is 
alig férhettek el. Igen jó hatást tett a je
lenvoltakra a renovált templom, ami kulomben 
a ft. Degró Péter plébános érdeme, ki is a kelfö 
időben mentette meg a hírneves templomot es 
felszereléseit az örök enyészettől. Az istentisz
telet fényes segédlettel végeztetett. A nagy misét 
ft. Tutkovics József n.-domásai r. k. lelkész a 
mi szeretett „Józsi bátyánk" mondotta, az al
kalmi prédikációt pedig t. Jahlonszky Kornél 
szerzetes elülj áró végezte. Templom után Degro 
Péter plébános vendégszerető házánál volt az 
innepi ebéd, a hol a késő esteli órákig igen ke
léi vesen mulatott a díszes társaság, természetes, 
iogv a fel köszöntők sem hiányoztak. A legel- 
;őt'Tutkovics József plébános mondotta élén
ken fűszerezve az ő kiapadhatatlan humorával, 
éltetvén a kedves házi gazdát, ki a régi gárdá
ból e vidéken egyedüli immár az ő iskolatársai 
js hűséges jó barátja! közül. A második lel kö
szöntőt Bárczy Benedek főszolgabíró mondotta, 
kiemelvén a szeretetreméltó házigazdának főképp 
i magyarosítás terén szerzett érdemeit. Majd 
Zahorovszky Kornél kelesei körjegyző a sztrop- 
íai határszéli iskolának hazafias missiójára mu- 
atott rá találó beszédében és arra az üdvös 
nunkára, mely a kis gyerekek leikébe a haza- 
szeretetet beoltja, úgyszintén megemlékezvén 
izokról s, kik e szent ügynek buzgó apostolai. 
A pompás kedvben volt társaság estefelé vett 
3Úcsút a kedves házigazdától. r. 1.

— A hel beli m. kir. dohánygyár 
munkásnői százas vigalmi bizottsága, a 1. év 
lugusztus hó 6-án a régi „Nyúl" kerthelyisé- 
?ében. a dohánygyári szegény munkásnők gyer
mekeinek felruházására, jótékony célú zártkörű 
nyári táncmulatságot rendez, melyre az igen
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detnek szét.

— Betörés. A múlt hét egy éjjelén a 
Rózsa-utcai szefárd-izraelita imaházban ösme- 
retlen tettes a falba ékelt vas-perselyt feltörte 
és 2—3 forintnyi tartalmát ellopta. A nyomozó 
rendőrség a tettest eddig kézre nem kerítette.

— Tüzek. F. hó 19-én délelőtt Kun Fri
gyesnek az ujhelyi határban lévő tanyáján tűz 
támadt. A tűz ismeretlen okból az istálóban 
keletkezett és gyorsan terjedt úgy, hogy csak
hamar a bérlő lakóházának teteje is elhamvadt. 
Mire a tűzoltók a helyszínére kimentek, már 
nem sok dolguk akadt. Az épület és egyéb 
elégett ingóságok biztosítva voltak. — Sáros
patakon — írja alkalmi tudósítónk — folyó hó 
15-én esteli fél tiz órakor a Szemere-utcában 
kigyuladt özvegy Horkayné háza, melynek 
lángja a két szomszédos épületet is lángba 
borította. A tűzoltó szakasz, mely éjjelenkint. 
állandó szolgálatot tart, Cziráky István sz. pa
rancsnok vezetése alatt azonnal kivonult s úgy
szólván rövid pár perc leforgása alatt 58 főből 
álló tüzoltócsapat eszközölte legnagyobb erő- 
megfeszités mellett, a tűzvédelmet. Segítsé
gül érkezett a józset'falusi derék tüzoltószakasz 
is 28 emberrel Zafír parancsnok vezetése alatt 
s ők is derekasan közreműködtek a tűz lokali
zálása körül. A leégett tetők értéke 2000 ftra 
becsülhető. Hogy az egész városrész a tűz mar
talékául nem esett, állandó éjjeli tüzoltóőrség 
éberségének köszönhető, annyival is inkább mert 
vizhordó fogat az egész városban kapható 
nem volt.

— Petőfi emléke. Országszerte megindult 
a hazafias mozgalom, hogy hősi halállal halt 
nagy lírikusunk emlékét most 50 év múltán az
zal a kegyelettel, olyan imponáló ünneppel üljük 
meg, a milyet csak megérdemel szabadsághar
cunk Tyrtaeusa, ki Romulusként félisten mód
jára hirtelen eltűnt szemeink elől, hogy annál 
csodásabb legyen az alakja, legendává nőj jön ki 
a sorsa s bár halála bizonyos: mindvégiglen 
várjuk, folyton emlegessük, egyre szeressük, lát- 
ni-hallani óhajtsuk. A mint dalait mindannyian 
énekeljük, költeményeit áhítattal tűzzel olvassák 
mindenek, nincs csak egy is közöttünk ki nevét 
ne ismerné, — épp úgy senki sem akadhat ki 
Petőfi ünnepén ne venne részt és ne ragasz-

ködnek mindahhoz, mi most az unneplOhangulat 
közben Petőfire emlékezteti, a mi Petőfi dicsősé
gét hirdeti. Cnnepelni fog mahoz egy beire 
az egész nemzet és ünnep lesz mindama hc- 
n-cken, melyek Petőfivel valami vonatkozásban 
vannak liven ünnep készilla fővarosban Petőfinek 

' na»v művészi emléke előtt is, melyen, mint a 
szabadSgharc eszméjének legideálisabb megteste
sítője, Petőfi áll az első helyen, körülötte a g.voze- 
lemre rohanó honvédsereg, melynek diadalmamora 
Petőfi arcán verődik vissza. Petőit ez emlekc: r nagy szebeni csata-körkép ( Petőfi BemAábo- 
rában") X művészek ecsettel hirdetik lajtaié- 
m dicsőségét, a kép előtt pedig Petőfi irókor- 
társoi emelnek szót: Jókai Mór, Szász lvaiuh, 
Gyulai Pál, Vadnai Károly, stb., hogy elmond
ják emlékezéseiket Petőfiről. A körképtársaság 
ugyanis emlékezetessé akarva tenni e felszáza
dos fordulót, a legtökéletesebb Edison-féle fo
nográfon megszólaltatja Petőfinek még élő min
den irókartársát, kik őt személyesen ismerték s 
a kik e célból írott Petőfi-emlékezéseiket be- 
inondták a fonográfba. Kettős célt éit el ezzel. 
Flőernlékeket gyűjtött Petőfiről s megörökítette 
azok hangját is, kik maguk is a nagy időknek 
nagy tanúi, irodalmunk legjelesebbjei. Ez élő
szó-gyűjtemény aztán a Petőfí-ház ereklyéi közé 
kerüh hogy késő unokáink is hallhassák e nagy
jaink szavát, a mint Petőfit magasztalják. L 
gyűjtemény már most is a közönség rendelke
zésére áll s a körkép látogatói minden nap díj
talanul hallhatják az említettek szavát, is hog\ 
a külső keret is megfeleljen a nagy időkre való 
visszaemlékezéseknek, Kreith Béla gróf nagy- 
értékű 48-as ereklyemuzeutnának szinét-javát a 
Körkép épületében helyezte el s ezeket a kor
kép látogatói szintén díjtalanul tekinthetik meg. 
Hogy pedig mindenki, a köznép is áldozhasson 
e helyütt Petőfi s a nagyidők emlékének, a 
körképtársaság 50 krról 30 krra szállította le a 
belépődíjat s ennek is egy részét is a Petőfí-ház 
javára ajánlotta föl. Végezetül Petőfi és Bem 
képmását feltüntető emlékérmeket veretett a 
körképtársaság, melyek árának egy része szin
tén a Petőfí-ház javára esik, hogy a közönség 
ez indirekt adományozásával is minél előbb 
fölépíthesse az áldozatkész magyar nép azt a 
Házat, melybe azért fogunk zarándokolni, hogy 
ott a Petőfi-ereklyék látásából lelkesedést, haza- 
és szabadságszeretetet tanuljunk Petőfitől.

— Egyéves önkénteseknek teljesen sza
bályzat szerint készült egyenruhákat, legelegán
sabb kivitelben, jutányos árak mellett szolgáltat 
Steinfeld és Fischer szabócég Miskolczon. Ala
pitta tott 1840-ik évben. Ugyanott tiszta gyapju- 
kelmék, valamint vízmentes köpenyszövetek 
nagy választékban raktáron vannak és a leg
újabb angol divata ruhák izlésteljesen készít
etnek. Nevezett cég szövetmintákat készséggel 
mid bérmentve.

— Uj-Tátrafüreden f. hó 17-éig számítva 
i fürdő vendégek száma 444 volt.

— Iglófüreden, f. hó 16-áig számítva, a 
ürdővendégek száma 564 volt.

7,> UrtöS 14 Irt 65 krig materenként, — valamint fe
kete, fehér színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 05 krig 
méterenként, — a legdivatosabb szövés szin és mintázatban. 
Privát-fogyasztóknak postabár és vámmentesen va
lamint házhoz szállítva, — mintákat pedig posta 
fordultával küldenek, lIcillielKM'g <*. (cs és kir. 
udvar szállító) sclyeiiigyitrai Zürclihen.
— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasz

tandó. — ő.
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Irodalom.
Az „Adalékok Zemplén-vármegye Tör

téténetéhez c. havi folyóiratunknak ez évi, egy
szersmind az V. évfolyamnak július havi füzete 
a következő tartalommal jelent meg: 1. Zemplén- 
vármegye történelmi földrajza. (XV. közi.). Irta: 
Csánky Dezső dr. —2. Zemplén-vármegye bir
tokosai a XVI. században. (Vége.) Irta: Nagy 
Gyula. — 3. Zemplén-vármegye politikai és 
helyrajzi ösmertetése. Tokaj vára képével. 
(42. folytatás.). Fordította Matolai Etele. — 
4. Történeti jegyzetek Zemplén-vármegyéről 
(42. folyt.) Ford: Dongó Gy. Géza. — 5. Szir- 
may András naplója. (38. folyt.) Közli: Karsa 
Ferenc. — 6. A zempléni nemzetőrség (6. folyt.) 
Irta: Beke Lajos dr. — 7. Zemplén-vármegye 
követi utasításai. (7. folyt.) Irta: Kerekes György.
— 8. A piaristák Zemplén-vármegyében. (14. 
folyt.) Irta: Hudra János. — Levelesláda: 
9. Adalék: Visk, Borócz, Győrke és Petrócz 
helyrajzához. (VI. Vége.) Közli: Dongó Gy. Géza.
— 10. A Payzsoss- és rokoncsaládok leveleslá
dájából. (II.). Közli: Dongó Gy. Géza. — 1L 
Liszta Taxalis. (3. folyt.) Közli: Karsa Ferenc. 
12. Három konvenciós levél a XVII. század
ból. Közli: Dongó Gy. Géza. — 13. Tárca: 
Fogtam törököt. Irta: Csak Károly dr. — 
14. Hibaigazítás. — 15. A szerkesztő postája.
— A havonkint 2—2 nagy ivén megjelenő 
„Adalékok11 előfizetése egész évre (12 füzetre)

Folytatás a II. mellékle ten-
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1899. Julius 23. II. Melléklet a „Zemplén" 30. számához.
1

csuk 2 ft 40 kr. — Melegen ajánljuk minden
einek, a kit vármegyénk viszontagságos tör
ténete érdekel-, főképp pedig ajánljuk a köz
ségek figyelmébe ; annyival is inkább, mert 
ebben az évfolyamban már közöljük az egyes 
községeknek külön-külön történeti és hely
rajzi ösmertetését is,

\ Ma"'ar Hírlap július elsőjén uj félévet nyitott 
mP., A tizennyolcadikat. Jog, törvény s igazság volt eddig 
a hármas jelszó, a melyért küzdött. E szent háromság 
uralomra jutásáért harcolt fenállása óta. Ezentúl pedig tó 
feladata lesz az ellenőrzés. Hogyan hajtják végre mindazt.
„ mi e hármas jelszóhoz tartozik. Ezt tartja szemmel szaka
datlanul Egyetlen mozgató erő kormányozza a Magyar 
Hírlapot. A közérdek. Mindent a közügyért. Igazságot a 
legkisebbnek is. Ez a Magyar Hirlap lelkes törekvése Ezzel 
,,.git minden nemes ügyet. Sem pártnak, sem hatalomnak 
nincsen befolyása a Magyar Hírlapra, melynek elejétől lóg
va Fenyő Sándor a szerkesztője. Ebben is hu maradt ön
magához. A müveit középosztályra támaszkodik Főképpen 
annak a leikéhez szól. Magyar szempontból s hu hazafl- 
•m^gal Lankadatlanul és osztatlanul. Politikai információi 
a íegalaposabbak. Szépirodalmi része elsőrangú. Hírszol
gálata pontos és kitűnő. A Magyar Hírlap előfizetése 
negyedévre 4 ft f-U kr., egy hóra 1 ft 20 kr. Elóüzetni 
bármely naptól kezdve lehet. A kiadóhivatal s a szerkesz
tőség az V. kér. Honvéd-utca 4. szám alatt vau

Egyesületi élet.
A Zemplén vármegyei községi és kor- 

ieevzők egyesülete nevében és annak 1898. 
évi működéséről terjedelmes, egyszersmind sze
rető gonddal egybeállitott jelentést tett közzé 
az egyesületnek agilis elnöke, Fodor Jenő, o. 
Patak főjegyzője.— Minthogy a jelentes nyom
tatásban jelent meg és bizonyára megkuldetctt 
az egyesület minden egyes tagjának is csak a 
következő passzust idézzük a jelentésből lapunk 
hasábjaira: „A múlt évi törvényhatósági köz
gyűlésen, főispánunk Öméltóságának támogatá
sával, sikerült Stépán Gábor és Ferenczy Klek
dr urakat a nyugdíj választmány tagjai köze bevá
lasztani. E választással, melyben nyugdij-ugyunk 
fejlődésének biztosítékát látom s igazi örömömnek 
adok kifejezést : nem mulaszthatom el, de sót 
hazafias kötelességet vélek teljesíteni akkor, mi
dőn indítványozom, hogy Molnár István főispán
ur Öméltóságának, irányunkban több alkalom
mal tanúsított kegyes pártfogasáért, jóindulatú 
meleg ragaszkodosáért és rokonszenves érdek
lődéséért, jegyzőkönyvben megörökítendő elisme résünknek él hálás" köszöntünknek oly módon 
is tanujelét adni iparkodjunk, miként főispán
izékében történt megmaradása alkalmával omel^
lóságát egyesületünk küldöttséggel üdvözölje.

Nyilvános nyugtató és köszönet.
Borsai Miklós mádi birtokos ur egy per

beli tanuzási diját, 15 ftot, a s -a.-ujkelyi kir. 
járásbíróság utján az árvaház javára kezeimhez 
juttatott. Midőn ennek átvételét elosmerem, az 
adományozónak az árvák nevében is meleg ko- 
szönetemct nyilvánítom.

S.-A.-Ujhely, 1899. jul. 21-en.
Dókus Gyula,

elnök

Nyilvános nyugtató.
A szőllőskei ref. iskola javára július 9-én 

a Hatfa“-fürdőben rendezett batyu-mulatsag 
alkalmából még utólagosan felül fizetni szívesek 
voltak 4 ftot: Schömchen Raj mund lomunok 
u .Pest —2 ftot: Jurcsó Ágoston lapszerkesztő 
Vihelv’— I—i ftot: Kozma Antal rét. lelkész 
Gercsel’y és Kozma Menyhért földbirtokos B.-\ ecs. 
Összesen 8 ftot. Es Így az előző szambán nyug
tatott 52 fttal együtt a tiszta wvedelem 60 to-
rint° Fogadják az utólagosan felülfizetők nemes- 
szivii adományaikért hálás köszönetunket.

Szőllőske, 1899. július 22.
Tóth Sándor, Kozma Gedeon,

mint rendezők.

T AN Ü GY.
I Zemplén ÉMyei Tanitó-Epűlet hiiatalos ronata

_ Rovatvezető : Schneider Jakab.

Kéziratok a rovatvezetőhöz S. A-Ujhelybe küldendők.

A fali olvasótáblák használatának elő
nyei s hátrányai; egyáltalában van-e 

szükség fali olvasótáblákra .
írta és a zemulén-vármegyet tanitó-egyesület alsó járás- 
körének íso/inárc. 21-ón Sárospatakon tartott gyűlésén 

felolvasta: Hubay Bertalan.

összes tudásának s nevezhetném ezt a szellemi 
fejlődés kulcsának; éppen ezért egészén indo
kolt a pedagógusoknak az a törekvése, mely 
szerint az irvaolvasás tanítását minden módón 
könnvebbé tenni igyekezvén, minden eszközt 
megpróbálnak s ezek közül a legalkalmasabbat 
fel is használják arra nézve, hogy a kitűzött
f.gl _ t. j_ hogy az iskolába feladott gyermek
egy év alatt Írni, olvasni megtanuljon — elér
hető legyen; valamint indokolt az is, hogy a 
használatban levő segédeszközök életrevalosaga 
felett a tanügyi férfiak élénk vitát iejtenek ki 
s a „gvőzzön a jobK' elvéből kiindulv a a tan- 
ü^vre nézve hasznos eszméket valósítanak meg.

1895-ben a „Sárospataki Lapokéban a 
tiszáninneni ev. ref. egyházkerületnek egy par 
jeles tanítója vitára kelt a felett, hogy kell-e 
hát az irvaolvasás tanításához fali olvasotábla, 
a vagy nem ? a vita vége, illetve eredmenye az 
lett, hogy az elől említett egyh. kér. tekintélyes 
tanügyi bizottsága pálcát tört a fali olvasotab- 
lák felett. Pedig talán még sem oly csekély 
értékűek azok a lapok, hogy azokat az iskolá
ból elvetni lehetne *? mert nézzük csak meg, 
vájjon mi lehetett s mi ma is a fali olvasotali
lák használatának célja s mennyiben lehetett 
és lehet ma is elérni általuk ama kitűzött celt.

IIo°t erre a kérdésre megfelelhessek rá 
kellene mutatnom azon küzdelmekre, melyeken 
az irvaolvasás tanmódszerének gyakorlatba \e- 
tele előtt ki volt téve a tanító; tel kellene so 
rolnom az irvaolvasás tanmódszerenek okoza
tait, de, mert ezek mind ismerős dolgok a m. 
t. kör tagjai előtt, b. engedehnukkel csat a
fenti kérdésnél maradok.

Midőn az irvaolvasás tanításánál annyira 
jutottunk, hogy a növendékek egy — raondju 
a legelső — hangnak a jegyét, a betűt írni s 
nagy tábán s palatáblájukon való gyakorlás 
által megtanulták, következik a tanított e u 
olvasásának begyakorlása. Egy betunel ezzeOlVasasaililK ucgjüöu "ev - ,
könnyen keresztül megyünk, mert a gyermek 
eszme körében csak az az egy betű el; sze e:mi 
látkörében annak az egy betűnek a akja leven 
meg, azt olvasni is minden nagyobb fennaka
dás nélkül fogja tudni s az első írvaolvasasi 
óra után — mondhatnám — minden tanító on 
megelégedéssel tekint vissza munkájára, mert 
tanítása eredményes volt. Azonban az írvaolv a 
sás célja nemcsak betűket ismerni, hanem írni 
s olvasni is tanítani. — Mar a második oian 
ott áll előtte két betii, melyből szót kell alkot
nia s melyet a gyermeknek irm, olvasni tudni 
kell. Az irás könnyű lesz, mert növendékünk 
az irvaolvasási előgyakorlatok után e lógja 
másolni az ujonan tanított betűt is, re 
abból a két betűből egy szót alkosson, az a ne
hezebb dolgok közé tartozik s minden kovet-

nagyobb nehezsegek-

CSARNOK.
Itthon.

Oly nagyon vártam már, hogy hazajöhessek, 
Hogy újra láthassam az ismerős tájat,
Hogy mint réges-régen kis gyermekkoromban 
Újra bejárjam a mezőket, rónákat.
Bebolyongjam újra a nagy füzes-erdő 
Sűrű rekettyéit a Bodrognak partján,
El-elálmodozva egy szerelmes bojtár 
Tilinkója hangján!

Aztán lefekhessem a zöld fűbe hanyatt,
S nézzem, nézzem azt a felhőt ott az égen, 
Amint fcl-felbukik, majd megint alászáll 
A tiszta kék égnek azúr tengerében.
Újra elhallgassam a folyó moraját,
Hogy mit súg-búg annyit a kis virágoknak.
Míg a fejem fölött vidáman szökdelő 
Madarak dalolnak!

21 mondhassam újra örömöm bánatom,
Mert volt örömem is, csakhogy gyorsan elmúlt, 
S mint kicsiny kis patak a nagy mély tenger >c 
Bánatom végtelen mély tengerebe tűit.
()h miért is van az, hogy az orom elszáll, 
Elszáll nyomtalanul, mint a tűnő alom;
Hogy még addig sem tart, meddig a hajnali
Harmat a virágon!

Oly nagyon vártam már, hogy közietek legyek 
Gyermekéveimnek tiszta szent helyei,
Azt hittem, hogy lelkem nálatok-koztetek 
Régi boldogságát ismétlen felleli!
Azt hittem, hogy most is, hej mint akkor regen 
Tele lesz a lelkem madárdalolassal . . .
Fáj a szivem itt is s tele van a lelkem 
Fájó sóhajtással! . . .

(Tolcsva — júl. 18) Farkas Alajo&.

Mélyen tisztelt köri gyűlés!
A népiskola tantárgyai között alig van 

fontosabb, alig van olyan, a melynek tanítása 
jobban próbára tenné a tanító ügyességet, tu 
Veimét, általában pedagógiai szakképzettségét, 
mint az irvaolvasás, mert — mondhatnám ta
lán, hogy — ez képezi alapját az emberiség

kező betűnél fokozatosan nagyouu 
kel áll szemben, különösen az olvasást illető
leg. Nem állítom azt, hogy a legtöbb tanító 
nem volna képes minden tanítási urán ered 
tnényt felmutatni, s éppen az olvasás maradan 
dóvá tétele szempontjából tartom szükségesnek 
a fali olvasótáblákat, mert különösen az osz
tatlan népiskola tanítójának nincs arra fizikai 
ideje, hogy minden egyes növendékkel kulon- 
kiiíön foglalkozzék s az olvasás támlásnál nagy- 
szerepe van a karban való olvasásnak. Ha nincs 
fali olvasótábla, bizonyára a sziliek altat mai 
jó előre megvett ABC-s olvasókönyvből fogja 
ezt gvakorolni s eleintén ugylatszik, hogy ered 
ményesen, de, mert minden szüle szeretne ha 
gyermeke minél előbb s minél jobban tudna 
olvasni, a legnagyobb rész bele kontarkodik a 
tanító munkájába, megtanítja a kővetkező lec
két könyv nélkül s midőn karban olvastatunk 
könyvből, a legtöbbször magunk is elbámulunk 
az eredmény fölött, melyet talán nem is remél
tünk. Azonban ha a már tanított betűkből al
kotott szókat fali olvasótáblárol tanítjuk olvasni, 
igenis, itt meggyőződhetünk tanítványunk ol
vasásban való tudásának alapossagarol. Itt nem
csak ha magánosán, illetve egyenként de ha 
karban olvastatunk is, akar hány tagból állj 
is az osztály, a tanító vezetése mellett minden 
növendék öntudatosan fog foglalkozni s egya - 
talán nem fog vezetni ez az eljárás mechaniz
musra. Sőt inkább a figyelmet jobban ébrén 
tarthatjuk általa, mintha könyvből tanítunk o 
vasni, mert könyvből olvastatva, nem ellenőriz
hetünk minden növendéket, ha pedig fali - 
vasótábláról tanítunk, azt fogja mondani a sZaj 

I a mit a szem lát; a foglalkozás tudatos az 
eredménv maradandó lesz s nem jut a tanító 
abba a helyzetbe, melven az üldözőbe vett fali 
olvasótáblák ellenségei elérnek, hogy evharmad- 
ról sőt egyesek félévről is kényszentve vannak 
visszatérni az ABC első betűjéhez, mert örültek 
annak a felületes eredménynek melyet a fali 
olvasótábla mellőzésével sikerült e}emiuk.Nem 
állítom ezzel azt, hogy talán e nélkül nem le 
hetne reális eredményt elemi, de azt igenis, 
hogy nagyban megkönnyíti tanító es tanítvány 
munkáját egyiránt s mint ilyen az írvaolvasas 
tanításánál nélkülözhetetlen. (Vége kov)

Vármegyei Hivatalos Rész.
15787 sz. 7. Zemplén vármegye alispánjától.

Tekintetes szerkesztő ur !
Közzététel végett kiadatik.
S.-A.-Ujhely, 1799. június ho 24-en.

Matolai Etele alispán.
Másolat. ó-tó

M. kir. központi statisztikai hivataltól, ói to. 
pin szám. Körirat valamennyi vármegye tekin
tetes alispán! hivatalának. — Újabban gyakran 
fordulván elő oly esetek, hogy egyes községek 
•i m kir központi statisztikai hivatalból sza
mukra megküldött statisztikai adatgyűjtési nyom
tatványok fejében bizonyos összege küldöttek 
be a statisztikai hivatalhoz, az ebből indított 
vizsgálódás alapján kiterült, hogy neme y koz- 
ségek a statisztikai nyomtatványukból különö
sen pedig a tüzk árnyomtatvány ókból való szük
ségletüket a Budapesten székelő községi nyom
davállalattól szokták beszerezni s hozza leven
szokva, hogy a nyom atványokat a nevezett 
nyomdától dij fejében kapják, ezeit küldöttek 
be a statisztikai hivatalhoz is a nyomtatványok 
árát Minthogy azonban a m. kir. központi sta 
tisztikai hivatal a statisztikai adaígjujíesek- 
hez szükséges összes nyomtatványok előállttá 
sáról saját költségén gondoskodik s a nyomtat
ványokat az adatszolgaltato hatóságoknak in 
gyen szolgáltatja, s Így teljesen fölösleges sót 
helytelen dolog, hogy a községek e ^omta^; 
nyokat pénzen szerezzék be, annyival is inkább, 
mivel még az is megtörténhetik, hogy a kérdő
nek változtatása esetén a községek a községi 
nyomdától nem a legújabb es epen érvényben 
levő mintát kapják: felkérem a tekintetes als 
páni hivatalt, hogy a hatósága területen lev o 
községeket megfelelően tájékoztatni, illetve oda 
utasítani szíveskedjék, hogy a statisztikai n}om 
látványok megküldése végett — a szerint amint 
az illető adatgyűjtésre vonatkozó rendeletek meg
szabják — mindenkor vagy kozvetetlenul a m. 
kir. központi statisztikai hivatalhoz vagy esetleg 
— amint pl. a tüzkárnyomtatványokra nezve elő 
van Írva — az illetékes főszolgabírói hivatalhoz, 
azonban semmiesetre sem a községi nyomdához 
forduljanak, amely a statisztikai adatgyűjtési 
minták nyomására nincsen felhatalmazva. Buda
pest, 1899. évi június hó 10-en. Jekelfalussy 
s. k. igazgató.

1067/1, 99. sz.
Szabályrendelet a város kötelékébe való fel

vétel esetén fizetendő dijakról.
1. §. Az 1886- évi XXII. t, c. értelmében 

községi kötelékbe való felvételért 
aj a külföldi 120 koronát 
b) ha a felvétel a hivatkozott törvénycikk



12-ik §-a értelmében település nélkül kéretik 
75 koronát:

c) ha a felvételt ugyanezen t. e. 11. $-a 
értelmében két év óta állandó s.-a.-újhelyi la
kos és községi pótadót fizető kéri, 50 koronát; 
végre:

(1) ha a felvétel a fennebb idézett törvény 
10. $-a értelmében az illető kérelmére avagy a 
nélkül történt vonatkozással a 14-ik §-ra, 80 
koronát tartozik a város pénztárába befizetni.

2. ij. A dijat a községi kötelékbe való fel
vétel alkalmával a tanács állapítja meg és a 
pénztárnoknak utasítást ad annak beszedése iránt.

3. v?. A községi kötelékbe való felvétel 
iránti tanácsi határozat csak a dij befizetése 
után hajtható végre.

4. Jelen szabályrendelet jóváhagyása 
után azonnal életbe lép.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, a képviselőtestület
nek 1899. évi ápril. :25-én tartott ülésében.

Jegyzetté:
Kapás Aurái s. k„ 

főjegyző.
182/14218. sz.

Jóváhagyatik azon módosítással, hogy a 
4. £ a következőképen módosítjatik : „Jelen sza
bályrendelet jóváhagyása és kihirdetése után 
lép életbe.*

Kelt T. Zemplén-vármegye törvényhatósági 
bizottságának S.-A.-Ujhelyben, 1899. évi május 
hó 31-én tartott közgyűlésében. Jegyzetté : Dó- 
kus László s. k. II. aljegyző. Kiadta: Dókus 
Gyula s. k. főjegyző.

Szabályrendelet
a községek által az 189S. A A/, t.-cz. 8. £>. a) 
és b) pontja értelmében gyakorlandó közse

gélyezés módjáról és mérvéről.
(Folyt, és vége.)

5. §.
Közsegélyre szorultak gondozása és ellátása általában.

Közsegélyre szorultak gondozása és ellá
tása a községek anyagi helyzete és a helyi vi
szonyok figyelembe vételével, a közsegélyre 
szorultak testi és szellemi állapotából, személyes 
körülményeitől és különleges bajától függ.

6. s?.
Közellátásra szoruló 7 éven felüli gyermekek ápolása, 

eltartása, nevelése.
A hét éven aluli gyermekek gondozásá

ról szóló belügyministeri szabályrendelet 10. $-a 
értelmében az illetőségi község által átvett, va
lamint a hét éves koron túl talált és hatósági
lag elhagyottnak nyilvánított gyermekek ápolá
sáról, eltartásáról és neveléséről a község mind
addig, de legfeljebb 14 éves korukig gondoskodni 
köteles, inig a gyermeket testi és szellemi fej
lődése arra minősiti, hogy saját erejéből tart
hatja fenn magát.

A gyermekek gondozásánál azok vallás
erkölcsi nevelésére is kiváló figyelem fordítandó.

7. §.
Közellátásra szoruló gyermekek elhelyezése
Mihelyt valamely gyermeknél küzellátás 

szüksége állt elő, a községi elöljáróság (rendezett 
tanácsú városok polgármestere, törvényhatósági 
városok rendőrfőkapitánya, székesfővárosi kerü
leti elöljáróság) a gyermekek gondozása végett 
vagy valamely arra való egyénnel, (családnál), 
vagy valamely árvaházban elhelyezése iránt 
azonnal intézkedni és amennyiben gyám kiren
delésének szüksége forog fenn, eziránt az ille
tékes gyámhatóságot azonnal megkeresni köteles,

A közellátásra szoruló gyermek szegény- 
dolog-, vagy toloneházban és általában oly he
lyeken, hol a gyermek erkölcse megromlás ve
szélyének van kitéve, átmenetileg sem helyez
hető el.

8.
Közel átásra szoruló gyermekeknek magánosoknál el

helyezése.
Közellátásra szoruló gyermek magángon

dozás végett csak oly egyénnél vagy családnál 
helyezhető el, kinek vagy melynek egészségi, 
erkölcsi és lakásviszonyai megfelelők.

Magánlelek kötelesek oda törekedni, hogy 
a gondozásukra bízott gyermek az általuk űzött 
foglalkozást elsajátíthassa.

Erősebb gyermek lehetőleg oly mesterség 
tanulására adandó, melynél a gondozó részéről 
ingyenes ellátásban részesül.

Azon magánfeleknek, kik a gyermeket az 
országos alap terhére kifogástalanul gondozták, 
a gyermeknek községi költségen tovább tartására 
elsőbbségi igényük van.

9.
Tartásdij.

A tartásdijakat a község (város) képviselő
testülete állapítja meg.

10. §.
Arvaházakban elhelyezés.

Az árvahúzakban elhelyezettekre nézve az 
intézeti szabályok mérvadók.

11. §■
Gyermekek nevelése, iskoláztatása.

A közellátásra szoruló gyermekek neve
lése és iskoláztatása tekintetében az 1868. évi 
XXXVIII. és 1877. évi XX. t.-cz. idevonatkozo 
rendelkezései irányadók.

12. $.
-Javító intézetekben való elhelyezés.

Hossz erkölcsű és javíthatatlannak mutat
kozó gyermekeknek javító intézetbe való elhe
lyezése végett a belügyminister közbejárása ve
endő igénybe.

13. §.
Gyógyítható betegek és terhes nőknek kórházi (gyógyin

tézeti) elhelyezése.
A közsegélyre szoruló gyógyítható bete

gek, valamint az ideiglenesen munkaképtelenné 
vált terhes nők rendszerint a legközelebbi kór
házba, vagy gyógyintézetbe szállitandók.

Amennyiben ez ki nem vihető, az illetők 
gondozásáról és ellátásáról a község a 2. 
szerint alkotandó szabályrendeletben intézkedik.

U.
Kórházi ápolásra nőm minősített, valamint gyógyíthatat
lan betegek, nem közveszélyes elmebetegek, ártalmatlan 

hülyék, siket-némák, vakok, nyomorékok gondozása.
A kórházakban vagy gyógyintézetekben 

leendő ápolásra nem minősített, valamint az 
innen elbocsátott gyógyíthatatlan betegek, végül 
a nem közveszélyes elmebetegek, ártalmatlan 
hülyék, süket-némák, vakok, nyomorékok ál
landó betegségük, illetőleg testi fogyatkozásuk 
miatt állandó gondviselést és állandó eltartást 
igényelnek.

15. §.
Az előző szakaszban felsoroltak első sor

ban az elhelyezésre alkalmas intézetekbe (vagy 
menhelyekbe) helyezendők. Ily intézetek hiá
nyában mindezek elhelyezése, orvosi ápolása, 
élelmezése és ruházata a 2. £. szerint alkotandó 
szabályrendelet értelmében történik.

16. $.
Közsogélyre szorultak eltemetése.

A közsegélyre szorultak eltemetéséről való 
gondoskodás a tartózkodási község feladatát 
képezi.

17. §.
Illetőségi község költség megtérítési kötelezettsége.

Mihelyt a közsegélyezésben részesülő 
egyénnek idegen községbe való illetősége meg- 
állapittatott, ez utóbbi azt a tartózkodási községtől 
további ellátás végett azonnal átvenni és saját 
törzskönyvébe bevezetni köteles.

Amennyiben az illetőségi község az átvé
telt elmulasztja, a további gondozási költsége
ket a tartózkodási községnek megtéríteni kö
teles.

18. §.
Horvát-szlavon községi illetőségűek, osztrák honosok, más 

külföldiek és hontalanokkal elbánás.
A községi közsegélyre szorult liorvát-szla- 

vonországi községi illetőségűek és a monarchia 
másik államában honosak után felmerült költ
ségek megtérítése, illetőleg a közsegélyben ré
szesülő átvétele iránt a törvényhatósági városok 
közvetlenül, kis- és nagyközségek, valamint 
rendezett tanácsú városok pedig a törvényható
ság utján tesznek megfelelő lépéseket.

A mennyiben más külföldi vagy hontalan 
vétetik községi ápolásba, e körülmény a belügy- 
ministernek azonnal bejelentendő

19. §.
Közsególyezés költségeinek fedezése.

A közsegélyezés költségeinek fedezéséről 
minden község, a községi szegényalap esetleges 
jövedelmeinek felhasználásával, évi költségveté
sében gondoskodik.

20. §.
Ellenőrzés, felügyelet.

A közsegélyben részesülők gondozásának 
ellenőrzése a gondozó község elöljáróságának 
kötelessége, mely ezzel az elöljáróság valame
lyik tagját felelősség terhe mellett megbízza.

A közsegélyben részesülők felügyelete oly 
községben, hol e feladatra műveltebb egyén 
önként vállalkozik, erre bízandó.

Ezeken kivid kötelessége a községi, illetve 
körorvosnak, (ilyen nem létében a járásorvos
nak) a közsegélyben részesülőkre rendszeres 
felügyeletet gyakorolni, azoknak gondozását leg
alább évnegyedenkint egyszer megvizsgálni és 
e vizsgálat eredményét a községi elöljárósággal 
írásban közölni.

A községi, illetve körorvos, közsegélyre 
szorultakat ingyen gyógykezelni köteles.

Mindezeknek gyógyszerekkel és gyógyá
szati segédeszközökkel való ellátása az országos 
betegápolási alap, illetőleg az államkincstár ter
hére történik

A községi közsegélyezés miként gyakorlá
sának főfelügyelete az egészségügyi és "közigaz
gatási felettes hatóságok szigorú feladatát képezi.

21. §.
Évi jelentés.

A közsegélyezés gyakorlásánál a törvény- 
hatósági joggal felruházott városok a belügymi-

„isten. >z, egyéb községek a vármegyei törvény- 
hatósághoz minden év végén részletes jelentest
tesznek. _^ , ,

Budapest, 1899. évi május ho 4-en.
Széli, s. k.

1989/1. 99. 4 szerencsi j- főszolgabírójától.
Körözések.

I.
Ábrahám László igriczi m.-csáti járásbeli 

lakosnak, egy fehér szőrű, 5 é\es tarka szőni 
tehene elveszett, körözését elrendelem.
2010/L 99. sz.

II.
Kis József kovács, monoki lakos, örökbe 

fogadott fia Csutorás István 13 éves f. hó 10-én 
nyomtalanul eltűnt, A gyermek leírása a követ
kező : termete alacsony, arca hosszas, szeme kék, 
orra, szája rendes, fogai épek, haja szőke, ruhá
zata távozáskor fekete, viseltes rokk, sárgás 
nadrág és fekete magyar posztókalap volt a 
fején. Fennevezett kovács mester úgy képzeli, 
hogy ezen gyermek bátyjához, Tisza-Dobra 
ment volna. Körözését elrendelem.

Szerencs, 1799. július hó 19-én.
Malonyay Tamás, tb. szolgabiró.

4008/L 99. sz. A varannói j. föszolgabirdútól.
Pályázati hirdetmény.

Alulírott szolgabiró ezennel közhírré te
szem, hogy az elhalálozás folytán megüresedett 
nagy-dobrai segédjegyző-anyakönyvvezető he
lyettesi állásra általam pályázat nyittatott.

A járási főszolgabíró ur által kinevezendő 
segédjegyző kineveztetése után anyakönyx ve
zető helyettesé leendő kinevezés végett a nagy- 
méltóságu ministeriumhoz azonnal fel fog ter
jesztetni s ezen kettős állásáért évi 350 ft fize
tést fog élvezni, melyből 100 ftot a csoportosult 
községek, 250 ftot pedig a belügyi kormány fe
dezem!.

Felhívom a pályázni szándékozókat, hogy 
szabályszerű bélyeggel ellátott s születési és is
kolai bizonyitványnyal s netaláni eddigi alkal
maztatásukat igazoló bizonylattal felcserélt pá
lyázati kérvényüket 1899. augusztus hó 1-ig 
annál bizonyosabban adják be hivatalomhoz, 
mert a később beérkező folyamodványok figye
lembe nem fognak vétetni.

Jegyzői oklevéllel bíró pályázó előnyben 
fog részesittetni s a kinevezendő segédjegyző a 
nagy-dobrai körjegyző alá lesz rendelve.

Varannó 1899. július 18-án.
Diószeghy János, szolgabiró.

2259/k i. 99. sz. A gálszccsi járás főszolgabírójától.
Körözvény.

Tiinkó István Borsodmegye galvácsi lakos 
panasza folytán közhírré teszem, hogy a Gál- 
szécsen f. évi július hó 19-ik napján tartott or
szágos vásáron vett 2 db. fehérszőrű 4—4 éves 
ökrei, melyek egyikének hátsó bal farán G, a 
másiknak hátsó jobb farán G. J. bélyegjegy volt, 
a vásár alatt elvesztek. Feltalálás esetén neve
zett községi bírósága útján értesítendő.

Gálszées, 1899. július 20.
Somossy, szolgabiró.

S.-A.Uhcly város rendőrkapitányi hivatalától. 
910 r. k. 99. szám.

Körözés.
Sátoralj a-Uj hely város határában f. hó 12-én 

egy db. fehér köves arany gyűrű találtatott.
igazolt tulajdonosa a rendőr kapitányság

nál átveheti.
S.-A.-Ujhely, 1899. július 18-án.

Schmidt, rendőrkapitány.

4096/99. szám. S.-A.-Uhc/y város polgármesterétől.
Hivatalos értesítés.

A városi kisdedovoda évzáró ünnepélye f. 
1899. évi július 31-ik napján délelőtt 9 és fél 
órakor fog megtartatni. Midőn erről a kisdedévás 
iránt érdeklődő közönséget értesíteni szerencsém 
van, egyidejűleg tisztelettel felkérem, hogy az 
évzáró ünnepélyen megjelenni szíveskedjék.

S.-A.-Ujhelv, 1809. július hó 20-án.
Pataky Miklós, h. polgármester.

4537 ki/99. A bodrogközi j. főszolgabírójától.
Körözvény.

Folyó évi július hó 10-én Grün Ferenc, 
pallói (Ungmegye) lakos kárára, 1 db. 5 éves, 
sárga kanca, (homlokán fehér folt hátulsó 2 lába 
gatyó) a pallói ménesből elszökött és azóta fel
található nem volt.

Körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás 
esetén hivatalomhoz bejelentés teendő.

Kir.-Helmecz, 1899. július hó 21.
br. Fischer, szolgabiró.



Nyilt-tér.*) )r

MARGIT
>I;»r«iiíorrsts-ielcp (Bvrcgmegye.)
A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzóse sze 

rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szénsavas 
nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen tulajdonsága1 
azok, melyek a hasonló összetételű vizek fölé emelik. 
Kitűnő hatású a légutak s tüdő hurutos álla
potainál, különösen szívós váladék esetén, 
tudövészeseknél, ha vérzésre való hajlan
dóság van is jelen, a „Margit-viz“ megbc- 
sülhetctlen szolgálatokat tesz kevés szabad szén- 

-avánál fogva. Kiváló hatást látni tőle a gyomor 
.•s belek hurutos állapotainál, főleg azon ese
tekben, hol a fölös mennyiségben képzelődött sav 
oka a rossz emésztésnek.

A húgysavas sók lerakodását akadályozván, be- 
rses szolgálatot tesz továbbá a hólyag hurutos 
bántalmainál a kö- és homokképzödés ese
teiben, miért is a budapesti és bécsi egye
tem orvostanárai, mint az orvosvilág egyéb 
előkelőségei a legszívesebben használják, előnyt 
adnak a .Margit* forrásnak a hozzá hasonló ősz 
szetételű gyógyvizek fölött.

Mint ivóvíz
kiváló óvszernek bizonyult járványos betegségek 

idején, főleg typhus ellen.
Mint borviz ál alarms kedveltségnek örvend.

Főraktár :
EBESKUTY L. ásván)viznagykereskedés 
----- - cs. és kir. udvari szállító -------
BUDAPESTÉ 1ST.

JvAPHATÓ MINDEN GYÓGYSZERTÁRBAN, FUSZERKERESKE- 

DÉSBEN ÉS VENDÉGLŐBEN.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a
Szerk.

szerkesztő póstaja-.
Hercehurca egy halott körül. Az esetet nem tart

juk a nyilvánosság eléWtozónak A mennyiben törvénybe 
ütköző sérelem követtetett el: tessék bejelenteni a j. fő
szolgabírójához, ő aztán majd átteszi, ha szükségét látja, 
az egyházi főhatósághoz.

—y. — Sztropkó. Tessék előbb közölni velünk, ki 
ott az a .cseh érzelmekkel telt“ hazafi ?

B. I úrnak — S.-Patak. Amaz után ez, pláne vá
laszképpen, nem következhotik. Tapasztalatait, gondolatait 
tessék közölni „rövid uton“ az íróval A névsor, melyből 
konstatálhatja azt is, hogy az illetők eleget tettek-e, nem-e, 
elemi iskolai kötelezettségeiknek, megtekinthető aj. főszol 
gabirájánál, v. megbízottjánál

P. G. urnák — Bpest. Nagyon köszönjük. Kiszedve 
várja a jövő számot. Szives üdvözletünk.

Felelős szerkesztő :

Dongó Gyárfás Géz a.
Kiadó-tulajdonos : Éhlort Gyula

M. 11 Go/99, sz.

M. 1162/92. szám.

Hirdetmény.
Zemplén-vármegye közig, bizottsága 

az 1899. évi junius hó 14-én kelt 741/1553. 
kb. számú rendeletével a széphalom—reg- 
mecz — mihályi tb. közút 7—8 km. szaka
szán lévő 10. Ronyva hid újjáépítését 
3218 írt 30 kr. összeg erejéig engedé
lyezte.

A fen te mii tett munkálatok foganatosí
tásának biztosítása czéljából az 1899. évi 
julius hő 31-ik napjának délelőtt 10 órájára 
a zemplémnegyei m. kir. államépitészeti 
hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá
nak elvállalására vonatkozó, az engedé
lyezett költség után számítandó s a rész
letes feltételekben előirt 5%-uyi bánat
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött 
nap d. e. 10 órájáig a nevzzett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mi
vel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál 
a rendes hivatalos órákban naponkint meg
tekinthetők.

S.-A.-Ujhely, 189 >. julius hó 13-án.
M. kir. államépitészeti hivatal főnöke:

Hönsch Dezső,
kir. főmérnök.

Eladó

Zemplén-vármegye közig, bizottsága 
íz 1899. Ovi junius ho 14 én kelt 740/1551. 
,zámu rendeletével a s.-a.-ujhely—kassai 
h. közút 4 — 5 km. szakaszán levő 14. sz. 
.zéphalmi hid újjáépítését 3 280 frt 30 kr. 
isszeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálatok foganatosi- 
ásának biztosítása czéljából az 1899. évi 
ulius hó 31. napjának d e. 10 órájakor a
:emplénmegyei m. kir. államépitészeti hiva- 
al helyiségeben tartandó zárt ajánlati ver
senytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók lelhivatnak, hogy 
í fentebbi munkálatok végrehajtásának el
vállalására vonatkozó, az engedélyezett 
xöltség után számítandó s a részletes fel- 
:ételekben előirt 5°/o-nyi bánatpénzzel el
átott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 
10 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival 
nkább igyekezzenek beadni, mivel a későb
ben érkezettek figyelembe nem lógnak 
vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál a 
rendes hivatalos órákban naponként meg
tekinthetők.

S -A.-Ujhely, 1899. julius hó 13-án.
M. kir. államépitészeti hivatal főnöke:

Hönsch Dezső,
kir. főmérnök.

255/99. végr. sz. •

Árverési liixáetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. törvény- 

czikk 102. szakasza értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
budapesti 8 — Itt. kér. kir. járásbíróság Sp. VI. 196/99. sz. 
végzése által Kalmár és Tichler javára Landesman ti. ellen 
54 frt 08 kr. tőke, ennek 1898. évi november hó 25. napjától 
számítandó 6% kamatai és eddig összesen 20 forint 32 kr. 
perköltség követelés elejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával Liróilag lefoglalt és 1200 forintra becsült gyors
sajtóból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak

Mely árverésnek a V. 240 1899. sz. kiküldést rendélő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis alperes n.-mihályi lakásán 
leendő eszközlésére 1899. évi augusztus hó 1-SÖ 
napjának d. u. "2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak 
adatni.

Az árverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 
t.-c. 108. §-han megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt N.-Mihályon, 1899. évi julius hó 10. napján.

<*Hiíl Vilmos.
kir. bir. végrehajtó.

minden elfogadható ár mellett az udvaro
mon fekvő több rendbeli építkezési álvány- 
fák különböző hosszaságban, különböző 
méretű álványdeszkák és kecskelábak, 
vasgerendák, vascsövek, egy építkezési 
szivatttyu.

Értekezhetni lehet:
Csipkés Ágoston

feladási pénztárnokkal a vasútnál.

Tk. 4497/1898. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir.-helmeczi kir. járá-biróság mint telekkönyvi ha

tóság közhiné teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak 
Tóth István és társ-i végrehajtást szenvedett elleni 60 forint 
44 krajezár tőkekövetelés és járulékai iránti ügyében a kir.- 
helmeczi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság területén lévja 
Kis-Czigánd község határában fekvő és a kis-czigándi o27. 
sz. tjkvben 129, 1079, (1737-1738) hr. szám alatt foglalt és 
végrehajtást szenvedett Tóth Dániel jogutódai 1 óth Eszter 
férj. Oláh G. Sándorné, kiskorú Tóth Zsuzsanna, kiskorú Csáki 
Erzsébet, Tóth István, Tóth József, kiskorú Tóth Julianna, 
kiskorú Tóth Zsuzsanna nevén álló ingatlanokra 225 írtban ; 
2. a kis-czigándi 528. sz. tjkvben 479—480. hr. szám alatt 
foglalt és végrehajtást szenvedett Tóth István, Tóth József, 
Tóth Eszter férj. Oláh Sándorné, kiskorú Tóth Zsuzsanna, 
kiskorú Csáki Erzsébet, Tóth István, Tóth József, kiskorú 
Tóth Julianna, kiskorú Tóth Zsuzsanna nevén álló 93. o. 1. 
számú ház és belsőségre 160 forintban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elendelte, és hogy a fentebb meg
jelölt ingatlan 1899. évi julius llO 31. napjanak délelőtti 10 
órakor Kis-Czigánd. község házánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Arverelni szándékozók tartoznak az ingatlan kikiáltási 
árának 10°o-át készpénzben, vagy másfélannyi értékű óvadék- 
képes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni vagy az 
1881 évi LX. t.-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a
bíróságnál történt elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt a kiküldöttnek átadni.

Kelt Kir.-Helmeczen, a kir. járásbíróság mint telek-
könyvi hatóságnál 1899. évi február hó 7-én.

Danes György, kir. aljhiró.

324 1899. szám.

Árverési Ixird.etmén3r.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírre 

teszi, hogy a budapesti VII. kér. kir. járásbíróságnak 1899. 
évi Sp. VIII. 463/3. számú végzése következtében Dr. Bretter 
Dániel ügyvéd által képviselt Ditmár R. felperes részére 
Berger József alperes ellen 337 forint 14 kr. követelés s jár. 
erej.-ig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán alperestől le
foglalt és 600 forintra becsült ingóságkra a tokaji kir. járás
bíróság V. 170/2. 1399. sz. végzésével a további eljárás el
rendeltetvén annak az alap és felülfoglal tat ók követelése erejéig 
is, a mennyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, lokaj- 
bán Berger József lakásán leendő megtartása határidőül 1899. 
évi julius llö 27-ik napján d. e. 9 órája kitüzetik, amikor a 
bitóilag lefoglalt 10 hordó bor a legtöbbet Ígérőnek készpénz 
fizetés mellett szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Fölhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégítés
hez jogot tartanak, amennyiben részükre a foglalás korábban 
eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkez
déséig alulírott kiküldöttnél írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák, mert különben csak a vételár 
fölöslegére fognak utaltatni-

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság táb
láján kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Tokajban, 1899 évi julius hó 12-én.

Feúerstein József,
kir. bir. végrehajtó.

Tk. 2382/899. szám.

Arveiésí hirdetményi kivonat
A gálszécsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhíré teszi, hogy Kleinman Ignácz és társai végrehajtatói
nak Vrabely Mihály végrehajtást szenvedő elleni 60 irt 36 kr. 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi 
kir. törvényszék (a varannói kir járásbíróság) területén fekvő 
a tavarnai 6. számú tjkvben A. I. 1. sor 5. hr. sz. alatt felvett 
ingatlanból Vrabely Mihály (kinek neje Kassay Mária) végre
hajtást szenvedő, továbbá Vrabely György, Vrabely József, 
Inaczkanics Mihályné kisk. Vrabely Erzsébet, János és Mária 
nevén álló földhasználati és felülépitményi tulajdonra az 1881. 
évi LX. t.-cz. 156 §-a értelmében 354 forint kiállási árban ; 
továbbá a tavarnai 30. sz. tjkvben A. I. 1 — 19. sorsz. 76, 
121, 149, 06, 212, 281, 304, 315, 347, 400, 415, 445, 477.
hr. számok alatt felvett ingatlanból Vrabely Mihály (kinek 
neje Kassay Mária) B. 3. alatti %4-ed jutalékára 27 lórim
ban ezennel megállapított kikiáltási árban és pedig mindkét 
ingatlanra, az 1429/k. 96. sz. végzéssel özv. Vrab ly Mihályné 
szül. Seba Anna javára bekebelezett haszonélvezeti jog épség
ben tartása mellett elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1899. évi szeptember hó 28. naujáu 
délelőtt 10 órakor Tavarna község házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10% készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. 
$-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-éu 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 
8-ik szakaszában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz, 170. ij-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Gálszécsen, a kir. járásbíróság, mint telekkvi 
hatóságnál 1899. évi május hö 24-én.

Valkovszky, kir. aljbiró.

Árverési hirdetés.
Sztropkó mezőváros közbirtokosságának 

tulajdonát képező országos és heti vásárvám
f évi augusztus hó 24-én d. e. 10 órakor
Sztropkón Tomka László körjegyző lakásán 1900. 
évi január 1-től számított három egymásután 
következő évre nyilvános árverés utján bérbe

fog adatni. ,,
A bérleti feltételek ugyan Tomka László

körjegyző urnái bármikor megtekinthetők.
Budapesten, 1899. július hó 5.

Lejtényi György,
közbirtokosság! elnök.

Tk. 1619/899. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A gálszécsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtatnak 
Schulcz János végrehajtást szenvedő elleni 57 frt 59’., kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.- 
ujhelyi kir. törvényszék (a varannói kir. járásbíróság) területén 
fekvő Bánszka községben fekvő bánszkaí 18. sz. tjkvben A. 1. 
1—21. sorsz. 18, 78, 553, 585, 819, 887, 900, 934, 1092, 
1108, 1146, 1601, 1630, 1657, 1698, 1754, 1782. 1787 a.
1790/a. 1876 és 1951. hr. számú ingatlanokból Schulcz János 
nevén álló birtokjutalékára 292 írtban, valamint az 1880. IX. 
t. ez. 156 §-a alapján a bánszkai 18. számú tjkvben A pl. 
sorsz. 1378. hr. sz. alatt felvett és Schulcz János, Schulcz 
Péter, Dziák Schulcz Anna, kk. Schulct Mihály és kk. 
Schulcz György nevén álló egész ingatlanra az árverést 12 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fenntebb megjelölt ingatlanok az 1899. évi augusztus 
hó^ 9-ik napjának délelőtti 9 órakor Bánszka község bírája 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10%-át vagyis 29 frt 20 krt, illetve 1 frt 20 krt készpénz
ben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1 -én 3333. saám alatt 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ban kijelöli másfél annyi 
értékű óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni 
avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál történt elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgált$tnV

Kelt Gálszécsen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál t899. évi Pftájáss hó 7-én.

BíUlnt, kir. albiró.
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Budapest, IX , ÜUői-ut 25 , Köztelek.

Tk. 2802/1899. szám.

Hirdetmény.
Tót-Jesztreb község telek könyve_birtok

szabályozás következtében az 1896. évi 2;><9. sz 
szabályrendelethez képest átalakittatik es ezzel 
egyidejűleg mindazon ingatlanokra nezye, a 
melyekre az 1886. XXIX., az 1889. XXXX I 
és az 1891. XVI. t.-cz. a tényleges birtokos 
tulajdonjogának bejegyzését rendelik,, az IN— 
XXIX. t.-czikkben szabályozott eljárás a telek
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsola
tosan foganatosittatik.

E czélból az átalakítási munkaiatok hite
lesítése és a helyszíni eljárás a nevezett köz
ségben 1899. évi augusztus 4 én fog kezdődni 
s a tervezetek hitelesítésére Bálint Lajos kir. 
albiró és Lovász Ferencz tkvi átalakító kikül
detik.

Ennélfogva felhivatnak :
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen vagy megbízott által 
jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezetek 
ellen netalán! észrevételeiket annál bizonyosab
ban adják elő, mert a régi telekkönyv végleges 
átalakítása után téves átvezetésből eredhető ki
fogásukat jóhiszemű harmadik személyek irányá
ban többé nem érvényesíthetik;

2. mindazok, akik a telekjegyzőkönyvekben 
előforduló bejegyzésekre okadatolt elölj eresztést 
kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság ki
küldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő 
eljárás folyama alatt jelenjenek meg és az elő
terjesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel;

3. mindazok, akik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi bekebele
zésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az át
íratásra az 1886. XXIX. t.-cz. 15—18., és az 
1889. XXXVIII. t.-cz. 5., 6., 7., 8 és 9. §-ai értel
mében szükséges adatokat megszerezni iparkod
janak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt 
igazolják, avagy odahassanak, hogy az átruházó 
telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a kiküldött előtt szóval ismerje el és a tulajdon
jog bekebelezésre engedélyt nyilvánítsa, mert 
különben jogaikét ezen az utón nem érvénye
síthetik és a bélyeg- és illeték elengedési kedvez
ménytől is elesnek; és

4. azok, kiknek javára tényleg már meg
szűnt követelésre vonatkozó zálogjog vagy meg
szűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg beje
gyezve, úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt 
ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jog
nak törlését kérelmezzék, illetve hogy törlési 
engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt 
jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyegmen
tesség kedvezményétől elesnek.

Kelt Grálszécsen, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1899. évi május hó 
8-ik napján.

Bálint, kir. albiró.
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M. 1161/899. számhoz.

Hirdetmény.
A zemplén-vármegye közig, bizottsága 

az 1899. évi junius hó 14-én kelt »24 15o2. 
kb. számú rendeletével a bodrog-szerda- 
liely_lukai th. közút 10 — 11. és 11 12.
km. szakaszán 1000 fm. úttest. kiépítését 
2567 forint 25 kr. összeg erejéig engedé
lyezte, mely összegből a f. év folyamán 
csak 1292 forint, a hátrálékos kereseti 
összeg pedig az 1900. év folyamán fog 
vállalkozónak megtéríttetni.

A fenti munkálat foganatosításának 
biztosítása czéljából az 1899. évi július hó 
28-ik napjának délelőtt 10 óvájára a zemplén- 
megyei m. kir. állam építésze ti hivatal 
helyiségében tartandó zárt ajánlati verseny- 
tárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá
nak elvállalására vonatkozó, az engedé
lyezett költség után számítandó s a rész
letes feltételekben előirt 5%-nyi bánat
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött 
nap d. e. 9 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mi

vel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál a 
rendes hivatalos órákban naponként meg
tekinthetők.

S.-A.-Ujhely, 1899. julius hó 13-án.
M. kir. államépitészeti hivatal főnöke :

Hönsch Dezső,
kir. főmérnök.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és
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Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy S. - A ,-U thelyben a Wekerle-téren lévő és a „Vörös 
ökör -höz czimzett korcsma és vendéglői helyiségemet 
a kor igényeinek megfelelően átalakítottam s meg
nagyobbítottam.

Üzletemnél az újonnan létesített kitűnő magyar 
konyha kezelésével saját felügyeletem mellett Réder József 
jóhirnevű volt budafoki vendéglőst bíztam meg, ki liideg- 
és meleg ételekkel kitűnő s természetes borok és egyéb italok
kal a napnak bármely órájában a m. t. közönség rendelke
zésére áll.

Boraim természetes, jó minőségéért szavatolok. Czanko 
bor literje 40 kr., kövesdi asztali bor 50 kr., vörös és 
szamorodni borok minőség szerint igen jutányosán számíttatnak. 
Frissen csapolt Korona söröm versenyen felül áll.

Üzletemet a m. t. közönség pártfogásába ajánlva vagyok
tisztelettel

ZDentscíi Simon.
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Eladó ház és szőlő.
Sárospatakon, a Rákóczy-utczában, a Népbank szomszédságá

ban lévő Patonainé-féle ház, továbbá a Nagyhomokon lévő beül
tetett és bekerített szőlő eladó. Bővebb felvilágosítással szolgál
Reményi Vendel Sárospatakon.

Csak fiatal embereket
érdekel tudni, hogy a

Párisi Dr. Boiton-féle

ctio Orisntal
már néhány nap alatt elmulasztja még a
legrégibb és legelhanyagoltabb kilolyást is.
Felesleges tehát Sántáit vagy Copaivát hasz
nálni, mely csak a gyomrot rontja, de a bajt

nem gyógyítja,
"Kapható egyedül

gyógyszertárában

Budapest, V., Nagykorona-utcza 23.
Ára üvegenként I írt. 1.20 kr. elöleges beküldőével franco.

Gözcséplök és egyéb gazdasági gépek
megrendelhetők a lenti czégnél.

Ugyanott jutányos áron beszerezhető a legjobb minőségi
gépolajok, vízhatlan pony vak,^gépszijak. v

Az Umrath és társapgépgyárosoknak,
valamint ____

az „Eperjesi Népbank“
cserépkályha gyárnak 

bizományi raktára.

—Ai-i.
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szépség'
emelésére, tökéletesítésére és fentartására legkitű
nőbb, teljesen ártalmatlan, vegytiszta és zsírmentes 

készítmény a

MARGITCRÉME
Hatása meglepő.

Pár nap alatt szüntet szeplőt, májfo’tot, piir- 
^ senést, pattanást, bőratkát (mittsser) és minden más 
2 bőrbajt. Kisimítja a ránczokat és himlőhelyeket, 

még koros egyéneknek is üde, bájos arezszint köl
ti csönöz.

Dr. Mosengeil és Metzger hírneves tanárok 
ö az arczon levő ránczokat massage által tüntetik el. 
2 Erre kiválóan alkalmas a Margit-Créine. Ha az ar- 
* ezot naponként Margit-Crémmel roassirozzuk, nem
ei csak a szeplők, máj foltok és egyéb areztisztátlan- 

ságok tűnnek el, hanem a ránezok, himlőhelyek és 
5 egyéb rendellenességek, melyeket öregség, gondok, 
M betegség stb. okoztak.
2 Óvszer a nap és szól befolyása ellen.
< Nappal is használható. Nagy tégely 1 frt,

kicsi SO kr.
Margit-hölgypor 60 kr Margit-szappan 35 kr. 
Margit-fogpép (Zahnpasta) 50 kr.
Rosetter hajregenerator az ősz hajnak ere

deti színét adja vissza 1 frt
Hajszőkitö bármily hajat arnyszőkére fest 50 

h kr. és 1 frt.
Tanochinin pomade legjobb hajápoló és nő

id vesztő 35 és 50 kr.
Világosvári Bohns bajuszpedrő dólczeg, szép 

d bajusz nevelésre 25 és 35 kr.
o FÖLDES KELEMEN

Arad, Deák Ferencz-utcza 12.
Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus külön

legességek, kötszerek, toilette czikkek rahtára. 
Telefon 111. szám.

Főraktár: Widder Gyula és Kádár Gyula
gyógyszertáraiban.

Raktár minden gyógyszertárban.
3 írton felüli rendelmények bérmentve küldetnek.

3
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Törvényileg 
védve 1

hogya mázolás alatt i h»ain áltatta. - 
iának, mivel a kHhmetlcn szag és a lassú, ragadós «iradis, 
mn' az olaifestéknek és az olajtakknak sajatja, elkerültetlK.
Knii-lleit a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga vé^ezheu
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltórülheto, anélkül *y 
alve^tené tényét. Meg kell különböztetni:

színezett szobapalló - fénymázt,
„barnát és niahagonibarnát, mely akár csak az olaj 

folto* *' rabbi mázolást stb; van azután
úszta fénymás (színezetten)

l\ pallókra és parketrr. mely,csupán tényt ad- KülönO.en
jarketre s olajfestékkel mar bemazolt egészen uj paUokra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrat. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr (két kozépna- 

zvsáeu szobára valói 5 frt 90 kr., vagy 9’/, marka.
?y gA közvetlen megrendelések minden városban, ahol 
raktárak vannak, ide küldendők. Mintamazolasok és prosp
ektusok ingvén és bérmentve küldetnek A bevásárlásnál tes-ék 

i s , zvári jegyre, mivel ezt a több mint'"IsO iit ‘etezó gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják,
, sokkll rosszabb. . gyakran a célnak meg nem felelő m.no.ég 
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc.
A valódi szcBdpalló ■ isnylaíK feltalálója És tiniül üfatt.

Prága, K.. 3erlin. 2

Kapható: Malártsik György és Bilanovits 
István füszerkereskedéseiben S.-A.-Ujhely

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség n. b. 

tudomására hozni, hogy mindennemű ingat
lanok vételét — eladását, — bé-beadását 
avagy bérbevételét a legelőnyösebb felté
telek mellett s a legrövidebb idő alatt 
közvetítem

Jóhirnevű vendéglőmben kitűnő asz
tali bor 40 krtól 44 krig, — továbbá 
valódi hegyaljai szamorodni 1 forint 20 
krtól 1 frt 60 krig kapható.

Weinberger Manó,
S,-A-.Ujhely, Korona u.,

MlHALOmS féle

sara

A Harmat-Créme a legjobb arezszépitő s kézbőr
ápoló kenőcs, mely üdévé, puhává, fehérré 
teszi az arcz bőrét.

A Harmat-Créme sem Ólma:, sem higanyt nem 
tartalmaz s teljesen ártalmatlan hatású.

A Harmat-Créme nappal is használható, miután 
nem zsíroz s a poudert jól állja.

A Harmat Créme nem teszi fényessé az arezot 
s fehéríti a bőrt.

A Harmat-Créme kiváló jó hatású mindennemű 
bőrbajoknál ; pattanások s mites-erek (bőr- 

f atkák) elmulasztására, napégette s szélkifujta 
arcznál, s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zsirtalan, habszerü, jó illatú 
arczkenőcs egy tégelyének ára efty korona.

A Harmat Sz ppan, mely a Créme hatásai fokozza, 
darabonként 35 kr

Főraktár a készítő MIHALOY ITS T. gyógy 
ezerésznél Debreczeuben.

Főraktár S.-A.-Ujhelyben:

Vidder Gyula gyógyszerész urnái.
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ELŐFIZETÉS ÁRA:
kgész évre . . 6 írt.
Kelévre .... 3 „ 
Negyedévre .1 „50 kr.

dérmentetlen levelek 
esak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Kgyes szám ára 15 kr.

A nyllttérben minden 
garmond sor díjjá 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

2EMPLÉN-VÁEMEGYE KÖZÖNSÉGrÉNE

ÉS A ZEMPLÉN-VÁRMEGYEI „TANÍTÓ-EGYESÜLET "-NEK

HIVATALOS LAPJA.
MEGJELENIK 12ST ZD E 2<T S jk. -A- E3.

HIRDETÉS DÍJJÁ
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden stó után 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel vagy körzet
tel ellátott hirdetmények
ért térmérték szennt min
den négyszög centim, után 

3 kr. szamittatik.
Állandó hirdetéseknél ked

vezmény nyujtatik.

Hirdetések és penzkülde 
menyek a kiadóhivatalhoz 

intézendők.

Közöny a magasztos iránt.
A tűnő század sok mindennel dicse

kedhetik, mert csakugyan haladás van min
den téren. Csak egyben maradt hátra: a 
kebel nemesbülése nem tart lépést az ész 
fejlődésével.

Úgy látszik, hogy a szenvedelmek ki
elégítése előbbre valónak tartatik a „ma
gasztos" munkálásánál. Lelki szemünk ha
misan mutatja a dolgok fontosságának hő
mérőjét, s az egyén ennek következtében 
hibásan Ítél, — vagy az izm >k korai ellan- 
kadása képtelen többoldalú munkára, mert 
az elfáradás igen hamar áll be, s nyomá
ban terem a „magasztos" iránt való elíá-
sultság.

Eme abnormis lelki állapot, mondhat
nék : tengődés mentségére a rendes értel
miségre számot tartó egyén a megélhetés 
nagy gondjait hozza elő, úgy okoskodván, 
hogy nem ér rá bokros elfoglaltsága miatt, 
s elfáradván a munkában, nincs is kedve 
hozzá; pedig bensejében érzi, tudja, hogy 
nincs igaza, pirul önmaga előtt; de hasz
talan beismerése, mert nem követi a ja
vulás; hiábavaló lelki vergődése, mert mint 
a pók hálójába került légy, még inkább 
belebonyolódik a háló szálaiba, ő is bizto
sabban marad fogva a szenvedelmek erős 
hurkaiban, elhitetvén magával, hogy neki 
egész bizonyosan sem ideje, sem tehetsége 
nincs a magasztossal való foglalkozásra.

— Tegye más, kinek módja és ideje 
van hozzá, ki nem kénytelen a mindenna
piért úgy küzdeni, mint ő.

Ilyen okoskodással nyugtatja meg job
bik érzését, ilyen gondolatokkal temeti el 
lelkében a fel-felszólaló isteni szikrát. —
A magasztos, az emberiség közérdekei, az 
emberszeretet marad ideálnak, mi iránt lel
kesedni, hazafiúi szívvel felbuzdulni csak 
a terített asztal mellett, telt pohárral a 
kézben szokás és divat.

TÁRCA.
Kirándulás Velenczébe.

Irta: Benécs Gusztáv.

(Folytatás.)

A vonat most már sietve dübörög lefelé. 
A parton már kivehetők Buccari, 1 orto-he ki
kötő városok fehér házaikkal, ftumébo azonban 
nem látszik egy falat sem. Meg e»rJiosszu
tunnel. A lámpákat felgyújtják- Igyekeztem a 
német sógor mellől távolabb lmzodm, meit el- 
tem hocry lelkesedésemben meg találom csókolni, 
pedi’o- kellemesebb alaguti szomszéd volt a so
momé ja ki azonban nem tudott magyarul s így 
nem féltem hogy összeszid, ha megreszkirozo 
is6 valami fogadalmat. Az alagútból ki, - Fm-

mt pJe hát mit csináljon a zsidó P°lj?ál'' 
társ reggel 8 órakor Gyöngyösön — s 1< íuméban 
et e és éhei - Hát legelőbb is eltévedtem. A 
fető kereskedelmi iskolába aka^m eljutat, s

után eTvezetetfa torpedó^gyárba ^pe^e nem
bocsátottak be, hanem adtak mellem 
„varul tudó torpedóst (a la fogadós) s az mina
járt tudta, hogy korcsmabajgyekszem

A téren és időn diadalmaskodó kornak 
értelemben felvilágosult gyermeke az életet 
csak úgy tartja annak, ha az : az élvezetek 
folyton tartó sorozata, ha az egy aranyos 
álom, mely az érzéki élvezetek kábító má
morában ringatja az alvót. A munka csak 
kényszer, mely alól kibújni a sokat fej
lesztett ész feladata, mi ha ügyesen sike
rül. a kortársak alázatos tiszteletére van 
kilátás!

És ez nem frázis! íme lássuk!
Nem általánosan tisztelt-e az olyan 

egyén, kinek sikerült, mint mondán1 szokás, 
„szép" vagyont összekuporgatni ?

Nem-e válogathat a különféle tiszte
letbeli állásokban ?

Nincs-e mindenütt szava: a községi 
ügyekben, a társadalmi téren, bármi ter
mészetű legyen is az*?

Nem keresik-e ennek révén százak és 
százak a pártfogását?

Nincs-e nyitva előtte minden ajtó, ha 
ügyei elintézéséről, vagy más egyébről 
van szó?

Nem-e döntő súlyú a szava még oly 
ügyekben is, melyekhez őkel me épp csak 
annyit ért, mint a hajdú a harangöntéshez ? 

Ezek tagadhatatlan dolgok!
Előttünk vannak nap-nap mellett az 

életben, s annyira megszoktuk már, hogy 
meg se ütközünk látásukon. Nem is kérdik, 
mi uton-módon szerezte vagyonát a nagy- 
képű polgártárs: a vakszerencse kacér sá- 
gából-e, esze furfangjával harácsolta-e ősz

bármily eszközökkel való, megfeszített, 
gyakran erőszakos előretörés gyanús ve- 
gyületü levegőjében nem teremnek meg a 
lélek eme ritka kincsei.

A rideg önzés, a könyőrületet nem 
ismerő kíméletlenség, a lélek száraz sivár
sága veri itt fel buja gyomként az érzel
mek parlagon hagyott talaját, melyet tisz
tátalan eredetű forrás-viz szennyez.

A társadalom ma eme két kategóriá
hoz osztja be egyéneit leginkább: gazdag 
és szegény. Az előbbi többnyire a vagyon 
után való szertelen rohanásban, — az utóbbi 
a szenvedelmek vak kielégítése közben 
veszté el lelkének a magasztos iránti fogé
konyságát.

Tessék elmélkedni!
ZSELTVAY B.

sze? Vagy a megfeszített szorgalom és 
kitartó munkásság méltó gyümölcse-e? A 
fő, hogy meg van, s ez elég, hogy segít
ségével a tisztelet és tekintély birtokosa 
legyen.

Ilyen körülmények közt hiába keres
sük a magasztos és nemes iránt való lel
kesedést, nincs itt talaja az emberi szív 
eme nemesebb hajtásainak; a vagyon után

Egy sárospataki specialitás miatt.
— Válasz. —

Qnousque tandem . .. . ?
Tekintetes szerkesztő ur!

Egy idő óta szokásba vétetett, hogy egyes 
rendetlenségekre — a lehető legkevesebb ala
possággal, s annál több szenvedélyességgel — 
hírlapok utján hívják fel a közhatóságok figyel
mét, s a hírlapi felszólalásokat epés megjegy
zésekkel kisérik, a helyett, hogy közvetlenül 
fordulnának panaszukkal a hatósághoz, mely 
nem kétlem — nyomban intézkednék a sérelem 
orvoslása iránt. — Az ily eljárás talán helyesebb 
is volna, a panaszos ügy komolyságához mérten, 
mint a „fekete táblás” íelszóllalások, a melyeket 
a hatóság végre sem tartozik elolvasni, respek
tálni és hivatalos eljárás tárgyává tenni.

Ily epés felszóllalás látott napvilágot a 
„Zemplénu f. évi 29-ik számában „Egy sáros
pataki specialitás miatt11 címmel Radácsi György 
úrtól — Sárospatakról, a „Bodrogparti Athe-. 
naeből”, melvben „a Galicziából ide a boldogabb 
mezőkre, a biztatóbb szabadságra és gazdagabb 
aratásra (sic! t. i. a Bodrogparti Athenaebe) 
ékes ifjú alakok vándoroltak”, s felkiált: tud
nak-e a hatóságok valamit arról, hogy: „Sáros

p; mo Flump Ma^varország gyöngye! A senki sem fojthatta el. Nyugat-felé mintegy a 
.conS \.^rkeveVt Syle m-a ki- tengerből kinőve, emelkedik a Karszt hóval fe- 

B-v ~ „„í- mikor leszesz Magyarországé, dett sziklaorma, alatta a párád.comliget. Ab 
MÍrt mé»T ekté™t a tapasztalatot szereztük, bázia, citrom-, narancserddive , délre szemmel 
hogy fpőmpás kikötővárosra fordított milliók és | be. nem látható távolban a tenger zöldesnek
százezrek nagyon gyéren kamatoznak . . . magyar 
szellemet. Nem tud itt magyarul tan meg a tan- 
felügyelő sem. Az átutazó idegenek (kik legin
kább magyarok) kalauzolják, tájékoztatják egy
mást, mert a ki két nappal előbb jött, az mai 
otthonos, tájékozott. Na mindegy, — gondoltuk
_ talán nappal látszik az, a mi magyar. Nem
volt mit tenni, mint várni a reggelt. S vártuk. 
Kevés idő múlva már becsapott a német. Ma
gyarosan parancsolja a 1 eketét, vagy olaszosan 
Jérdé a pincér. Persze magyarosan, dörgött be
lőlük a sovinizmus, de egyik társuk azt mon
dotta ő olaszost akar; jól összeszidva s eldön
tetve a secesszionistát. — Vártunk. A vessző 
alatt említett pincér aztán hozott nekünk egy 
parányi csészét, ezt is félig, disszidens társunk
nak pedig egy nagy bögrét s még a tányérját 
is tele színig öntötte — Maga magyar, barátom V 
— kérdeztük a frakkos polgártársat Igenis ké
rem vagyis jobban mondva zsidó, de nem szí
vesen ; keserves itt Olaszországban élni magyar 
embernek ennyi borvát közt, az isten se tudja 
ennek a svábnak az eszejárását kitanulni, mert 
több itt a franca, mint az ánglius. Ha meg nem 
fogjuk a frakkját, etnográfiai felolvasást tart
az atyafi. . , xr„,

Kora reggel már mindenki a Mólón volt. 
Ez a „ rakpart" vagyis a kikötő. A meglepetést
Zemplén mai száma tíz oldal.

tükre, melyen a hajók, halászbárkák tömege 
között csapongva röpkéd a tengeri sirály. Leg
több nézője volt egy roppant hajóalkotmánynak.
Ez már „Óceánjára” hajó, mondja vezetőnk; 
ez még a fiumeieknek sem mindennapi csemege.
Ez éppen Brazíliából jött. Óriási Noé bárkája 
volt, azt mondhatom. Az egész délelőtt érdekes 
szemlélődések között telt el, alaposan áttanul
mányoztuk a kikötőt, hajók szerkezetét, rak
tárakat, megmutatta vezetőnk a babérligetet, 
egy pár levelet le is téptem emlékül s most 
nézem itthon, hát éppen olyan, mint a minőt 
krért lehet kapni a savagyu disznónyelv ételbe. 
Meg is ajándékoztam vele mindjárt a korcsmá- 
rosnét: itt van, ezt úgy nézze, hogy magam 
szüreteltem nagy Fiume városában.

Egyik fénypontja volt utunknak az Abbá
ziái úti kirándulás. Ez a paradicsomszerü kli
matikus hely Fiúmétól nyugatra esik, észak és 
nyugatról nagy hegyektől védett öbölben. Az 
örök tavasz hona. Üde, zöld, lombos az egész 
fürdő márciusban s itt csak lapokból olvassák, 
micsoda hóviharok voltak éppen e napokban Ma
gyarországban. A tenger zöldes, kék hulláma 
halk morajjal nyaldossa az alacsony partot, 
melyen gyönyörű sétautakon csoportokban sétál 
a díszes közönség, kik között legtöbb a magyar. 
Itt láttam egy délután Zichy Gézát, a hódmezö-’
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Szesz- és viz-tartályokat,
Henze-féle fűzőket,

Czefre-előke verő-kádak at,
továbbá mindennemű

gőzkazán- és gőzmozgony-javitásokat
s egyéb kazánmunkákat

legszolidabb kivitelben s jutányos áron szállít és eszközöl

Fleischer és Társa
gépgyára és vasöntödéje

9

A

w. w '
Üzlet áthelyezés.

Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki 
nagyérdemű közönség b. tudomására hozni, hogy

női- ős férfi rÉaiíat-lzlelőit
nagyrabecsült vevőim kényelmére, a Weckerle-tereu léxő, 
a volt Kellner József fia bolthelyiségebe helyez
tem át. , , * . „„

Amidőn ezen változtatást b. tudomásukra hozni vau
szerencsém, kérem, hogy eddig irányomban yauusitott 
nagyrabecsült pártfogásukba továbbra is részesítem mél- 
tóztassanak.

Kiváló tisztelettel:

Wessely Mór.

Idült légcső, tüdő-, gyomor-, bél és 
hólyag-hurutban, húgykő és fövény kórban
szenvedőknél az országszerte páratlannak ismert és 
használt üdítő ital a

PARÁDI
savanyu viz

hatalmas gyógye rövei bir, különösen ott, hol az 
ivóvíz rósz, vagy ahol gerjes és járványos betegségek 
szoktak uralkodni, igen ajánlható.

<Kizárólagos raktár §.-(Argjhely részére

MALÁRTSIK GYÖRGY
mindennemű bel- és külföldi természetes ásvány

id vizek raktárában,
F” fűszer-, csemege és gyarmatáru kereskedésében.

•X-X-X-X-X-X-X;X:X-X-X-X-

DEUTSCH ADOLF
liord.ó-g‘57-árcs. -ae*

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
miszerint az itt S*.-A.-Ujhelyben, Rákóczy-utcza saját házamban 
(túl a hidon) meglevő bodnár műhelyemet tetemesen nagyob- 
bitottam s raktáron tartok a legjobb minőségű hegyi tölgyíából 
készült minden nagyságú hitelesített hordót és ántalagot.

Elvállalok továbbá szüretelő és fürdőkádak készítését 
minden alakban és nagyságban, úgyszintén mindenféle javítá
sokat is.

A n. é. közönség b. pártfogását kérve, vagyok tisztelettel.

Deutsch Adolf,
hordó-gyáros.

Rí
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Figyelemre méltók; isXr
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FIGYELEMBE MÉLTÓ !
A nyári idényben.

Következő,biztos hatású ártalmatlan pipere gyártmányok, melyek
HOFMANN BÉLA az »Arany Oroszlánhoz* czimzett ungvári gyógy
szertárában, eredeti előirat szerint készítve, nagy kelendőség miatt 
folyton friss minőségben kapható közkedvelt különlegességnek .

„LILIOM ARCZKENÖCS*6 

„LILIOM MOZSDÓVIZ-6 és 
„LILIOM SZAPPAN66

Mindannyi külön és együttesen a szeplő, májfolt, pat- 
^^ tanások, bőrtisztátlanság, bőrátkák (mitesser) ellen

kitűnő”sikerrel alkalmazhatók! Nem nélkülözhető ezekhez
„LILIOM HÖLGTPOKi“

a legjobb s legújabb arezpor : mely mindennapi használat mellett 
is teljesen ártalmatlan, kellemes finom illattal a nélkül, hogy fel
tűnnék, kitünően tapad s az arcznak természetes üde szint köl

csönöz ! Kapható fehér, rózsa és créme (barnáknak) színben.
Zemplénmegye és környékére egyedüli raktár:

K I X€ S E S S Y PÉTER gyógyszertára
az iÜdvözitő« -höz S.-A.-Ujhelyt, a fő-utcán.

Hol is kívánatra képes árjegyzékek ingyen adatnak bárkinek s postai me
lések pontosan eszközöltetnek.

Figyelemre méltók.
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Diite!

Egyedül valódi csakis üvegben!
Ez a valóban csalhatatlan gyökeres Irtószer minden-

deniiemii rovar ellen.
A valódi Zach.erlin kapható:

S.-a.-Ujhelyhetl : Kincsessy Péter, Wid- 
der Gy., Fischer Ham, Behyna test., 
Grünbaum M., Nagy Ferencz, Klein 
Henrik, Klein Albert Malártsik György, 
Szentgyörgyi Vilm, Klein Géza, Kristóf 
Károly, Gliick Samu, Szikszay Róza és 
Markus Safir, Bilanovits István.

Ab au j-Szánté : Blau Herman. Sóváry Kál
mán, Friedmann Simon, Klein Adolf, 
Klein Vilmos.

Forró-Encs: Haimann Salamon. Hercz- 
feld Lajos.

Qálszécs : Grün Lajos, Englander Ignácz, 
Friedmann Lipót és Rosenberg Bernit.

Homftlinán: Friedmann Markus, Hocza 
Gyula, Klein Dávid és fia. Kubaiszky 
Gyula, Pápay Pál, Szekerák Aladár,

Rosenblüth Márkusz, Szekerák Ambrus.

Mántlok : Richard Emil.
N.-Mihályban : Gittek Mór, Tolvay Imre, 

Buczinszky Lajos, Marmorstein Jen.'1, 
Wiinschendorfer K. és Landesnunn 
Vilmos.

Sárospatakon : Pavletits György s Palcsó 
Lászlónál.

Szerencsen: Turcsinyi Ferencz, Beketi 
Ignácz.

TáUyán : Gottfried Sámuel.
Tokajon: Frisch Vilmos, Helm Samu, 

>W£enstern Izidor, Olay Lajos, Zakó 
So n, Gross Izráel.

Varannó . Cseri Herman, Gaál Sándor 
Friedmann és Rosenberg, Rosenblüth 
Sándor, Klán er Emil.

S,-A,-Ujhely, nyom tolt a * *epmléo - y górssajtóján
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